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Air conditioners are pieces of high value. In order to ensure your lawful rights and interests, please have
the professional technicians to do the installation for you.

This Instruction Manual is the universal-purpose version for the models of split wall-mounted air conditioners
manufactured by our Co. The appearance of the units that you purchase might be slightly different from
the ones described in the Manual, but it does not affect your proper operations and usage.

Please read carefully the sections corresponding to the specific model you choose, and keep the Manual
properly so as to facilitate your reference at later time.

Addition to the user manual:

The appliance is not intended for use by young children or infirm persons without supervision;
Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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[Instructions to users]

Please read the "Instruction Manual" carefully prior to the use of your air conditioner so as to ensure proper operations.

Instructions for Installation

@ Make sure to have the professional after-sale service persons of our company or the authorized dealers to
install the units before you use.

~

/1. The units are not to be installed at places where
there might be leakage of combustible gases.

Make sure that the earth leakage-circuit breaker
is installed.

Earth leakage-
circuit breaker

Absence of the earth leakage-circuit breaker might lead to electric
shock and some other hazards.

In case that the leaked gas accumulates around the units, there
might occur the accident of fire hazards.

After the connecting of the wires between the indoor unit and the Make sure that the air conditioner is properly grounded.

outdoor unit, check whether the connecting is loose or not by pulling

the wire with a little force.

The loose connecting might result in fire hazard.

i e

i.1.1 The grounding wire on the air
conditioner should be tightly connected
to the ground of the power source.
Improper grounding might cause

electric shocks or other hazards.

J

ructions for Operat

/Never try to stop the operation of
the air conditioner by pulling out the
power supply line.

a

Such performance might cause electric shocks
or fire hazards.

Do not connect the power supply line to an
intermediate connector. Use of prolonged power
line is strictly forbidden. Nor is it allowed to share
the same plug connector with other electric
appliances.

It might cause electric shock

, overheating,
fire hazards or other accidents.

Do not press, stretch, damage, heat\
or modify the power line.

It might cause electric shocks, overheating, fire
hazards, etc. If the power line wire is damaged or
needs to be replaced due to some other reasons,
please make sure to have dealer or the authorized
maintenance people to do the replacement.

Do not operate the switch by wet
hands.

\

It might cause electric shocks.

Before the connector is plugged
in, please make sure that there is
no dust on it and that it is plugged
fully in place

If there is dust on
the plug or if the
plug is not in place,
it might cause
electric shocks or
fire hazards.

([

Never use the fuse with incorrect
capacity or any other metal wires.

copper

wire

The use of metal or copper wires for fuse might
cause operational failures or fire hazards.

J




/Try to avoid the sunlight and hot air
from entering the room.

I'm scorched!

During the cooling operation, curtains or window-
blinds should be used to shade off the sunlight.

Try to minimize the generation of heat
during the operation of cooling.
QA o

Place the heating sources out of the room.

Do not use combusting apparatuses\
in the air-conditioned room.

It might lead to the incomplete combustion of these
apparatuses.

Do not place insecticides or paints
and other flammable sprays near the
air conditioner, or spray them directly
at the air conditioner.

It might cause fire hazards.

When it is necessary to use the air
conditioner and the combusting

apparatuses in the same room, air
ventilation has to be made from time to
time.

s

Insufficient ventilation might lead to
lack of oxygen or some other dangers.

—

Prior to the maintenance of the air
conditioner, please cut off the power
supply first. Never do the cleaning of
the units when the fan is in high-

speed operations.
0
’ I!§§ N\

Do not insert sticks or bars into the air

vents.

1.
o

%

As the fan is in high-speed operation, the insertion
might lead to accidents.

Adjust the air direction correctly.
—

s}

2.5 =

Properly adjust the up/down and left/right directions
of the air flow so as to get the even room temperature.

Do not clean the air conditioner with
water.

It might cause electric shocks.

Do not attach, hang or stack articles
on the air conditioner,
- 2

It might lead to the falling down of the air conditioner
unit, which will result in accidents or injuries.

Do not keep exposed to the cool air
for long time.

It might cause discomforts of the (

body, which is harmful to your

health.
Check the supporting structures of
the units carefully.

In case of damages, the supporting structures should
be immediately repaired so as to avoid falling down
of the unit, which might cause human injuries or
other accidents.

Do not sit on the outdoor unit or place
any other objects on it.

The falling down of
the unit or the objects
might cause human
injuries and other
\accidents.

Do not use the following substances:

Hot water (over 40

Cor104°F)

The use of hot water will deform the air conditioner
or make it fade in color.

Gasoline, paint diluent, benzene and polishing
agents, etc.

These substances will deform the air conditioner
or cause scratches.

Pull out the plug when the unit is not
in use for long time so as to ensure
safety.

When the plug is to be pulled out, make sure that

the switch of the air conditioner is turned off.

ns for Removal and Repair

@ When removal or repair is needed, please contact the dealer or authorized maintenance & installation people.
@ In case of any abnormal occurrences (smell of burning), please stop the operation at once, cut off the power supply
and contact the dealer or authorized maintenance people.



[The name of each part and its functionl

Because there are many models,features and appearance will vary,we only introduce the follow

pattern,Others please refer to using.

| Operational performance/indications

Air return grid
Takes in the indoor air

J WFW

Lelfiright air flow direction
justing fin

!

Indications of unit 11
‘ Running indicator ‘

Up/down air flow direction [ Steepindicator_|
adjusting flap [
|

iy |
b4
Air blows out from here ‘ i
Air filter !
Receiver of remote Setting temperature timer time
and malfunction code indicator

R

controller signal

Removes dust or dirt out of the inlet air

[ Draintube ] oy e UEUU H
*@")S@g@ 2

Drain the water dehumidified out of the air

Outdoor Unit

]
u

Running indicator ] [ Receiverof remote
controller signal

Sioopndcator ] [ Timer ndesior

Refrigerant piping
tion, Electric

wiring cord

: : - How to close
Unit operation section
Push down the air inlet grid and then push both sides of air inlet
grid at the bottom.
How to open

____ D

"

e

Air inlet
at sides & rear surface

Air discharge vent

@mergency operation keD

This button can be used as an emergency measure to turn on/off

Lightly push both sides of the air inlet grid at the
unit when remote controller is not available.

bottom and pull it to this side till a resistance is felt.

@ Note: Do not open the grid at an angle over 60 degrees. Do not operate the units with too much force.



[ Operation and indication sections of remote controller]

Attention:

1.The appearances of the following three remote controllers will vary,but the functions of the same button are same, Please
check to refer the instructions for the identical remote controller of your air-conditioner.

2.The remote controller 1, remote controller 2, remote controller 3, remote controller 4 and remote controller 5 are the general

one used for many types of air-conditioner in our company, we beg your forgiveness that we would not introduce the button or

indicator which is not applicable for units you purchased.

The "LAMP" and "CLEAN" button are applicable for special latest developed new models only instead of normal models.

The "AIR FLOW" button is an optional function button,it just works on those models with three-dimensional air flow function.

Remote Controller 1

( Temperature indicator ) (" FANSPEED indicator )
Indicates the set temperature. Indicates the seted air rate.
((OPERATION MODE indicator / (_ SLEEP indicator )
indicates selected operation mode / \ Indicates during sleep operation.
- TURBO indicator )

(___ TIME indicator

Indicates timer time .

Indicates during TURBO operation.

- SWING indicator )

Indicates selected flap mode.

MODE VTEMP A

(OPERATION MODE select button)) - Keylock indicator )
This button changes the operation mode:

AUTO.COOL DRY HEAT FAN. ONOFF — (SET TEMPERATURE button )

This button sets the room temperature.
ON/OFF button — @
C —(_ SWING bution )

This button, when pressed starts operation
and stops when repressed. FANSPEED sSwING | AIR FLOW This button changes the flap mode:natural

C FAN SPEED button ) 1 (D_L flow ,swing or fixed wind. :
This button set air rate. TIMER HOLD SLEEP —< AIR FLOW button(optlonal))
_Q This button used for selection of the left/right

C TIMER button TURBO ION CLEAN air flow direction,whenever pressed the in

This button is used to set the switch-on or
switch-off and the timer time.

flap will swing or fix(It just works on three-
dimensional air flow model.)

. SLEEP button D)

This button changes to SLEEP operation.

(__ TURBO button )—

This button changes to TURBO operation ( HOLD button )
(It does not work in AUTO,DRY,and FAN
Press this button to lock or unlock the

mode.)
w keyboard.

NOTE:

O Above figure shows all indications for the purpose of explanation, but practically only the pertinent parts are indicated.When air-conditioner is
cooling-only model, the HEAT is for FAN.

O When TURBO operation is selected,room temperature is not controlled with operation being continually.If you feel the room temperature is too

cool or too heat,please cancel the TURBO operation.



[Use of remote controller]

OPERATING MACHINE IN SELECTED MODES

Remote Controller 1, Remote Controller 2,Remote Controller 4, Remote Controller 5, Remote

Controller 6, Remote Controller 10 and Remote Controller 11

1. Point the remote controller at the unit,press the ON/OFF button,then press the MODE button,select the needed
mode: ATUO,COOL,DRY,HEAT,or FAN.

. Press the SET TEMPERATURE button to increase or decrease the readings until the needed temperaure is

N

displayed.The room set temperature range is from 16°C-32°C(61°F-90°F).
(It would be automatically set at 25°C(76°F) and unadjustable in AUTO and DYR mode.)
. Press the FAN SPEED button to choose the air rate you want:Low(display indicates" « "),Med(display indicates
" «f" Hi(display indicates" «afl",Auto(display" «afl "indicator flashing).
(It would be automatically set at low speed and unadjustable in DRY mode.)

w

>

Press the SWING button to choose the up/down air flow direction you want:natural flow( display indicates
nfw

( "),swing(display" { " indicator flashing) ,fixed wind(display indicates " ©").
(It would be automatically set at fixed wind air flow direction in DRY mode.)

Remote Controller 3

1. Point the remote controller at the unit,press the ON/OFF button,then press the MODE button,select the needed
mode: ATUO,COOL,DRY,HEAT,or FAN.

2. Press the SET TEMPERATURE button to increase or decrease the readings until the needed temperaure is
displayed.The room set temperature range is from 16°C-32°C(61°F-90°F).
(It would be automatically set at 25°C(76°F) and unadjustable in AUTO and DYR mode.)

3. Press the FAN SPEED button to choose the air rate you want:Low(display indicates" .#"),Med(display indicates
" f ", Hi(display indicates" _’f_ " " f. "indicator flashing).
(It would be automatically set at low speed and unadjustable in DRY mode.)

4. Press the SWING button to choose the up/down air flow direction you want:natural flow( display" ','.] "indicator
flashing),swing(display" \,'I " indicator flashing) ,fixed wind(display indicates " \,-I ).
(It would be automatically set at fixed wind air flow direction in DRY mode.)

5. Press the AIR FLOW button to choose the left/right direction you want: swing(display" &% " indicator flashing),fixed

wind (display indicates " % ").

JAuto(display

To be in compliance EN61000-3-11,the product shall be connected only to a supply of the system impedance:
|Zsys|=0 .141 ohms or less. Before connect the product to public power network, please consult your Local power
supply authority to ensure the power network meet above requirement.



[Use of remote controller]

OPERATING MACHINE IN SELECTED MODES

Remote Controller7,Remote Controller8 andRemote Controller 9

1. Point the remote controller at the unit,press the ON/OFF button,then press the MODE button,select the needed
mode: ATUO,COOL,DRY,HEAT,or FAN.

2. Press the SET TEMPERATURE button to increase or decrease the readings until the needed temperaure is
displayed.The room set temperature range is from 16°C-32°C(61°F-90°F).

(It would be automatically set at 25°C(76°F) and unadjustable in AUTO and DYR mode.)

3. Press the FAN SPEED button to choose the air rate you want:Low(display indicates" .#"),Med(display indicates
" -35 " Hi(display indicates" _’f. " " _"f. "indicator flashing).

(It would be automatically set at low speed and unadjustable in DRY mode.)

4. Press the SWING button to choose the up/down air flow direction you want:natural flow( display" ﬂme"indicator
flashing),swing(display"ME‘;‘- " indicator flashing) ,fixed wind(display indicates " g; ").
(It would be automatically set at fixed wind air flow direction in DRY mode.)

5. Press the AIR FLOW button to choose the leftiright direction you want: swing(display" %5 " indicator flashing) fixed

wind (display indicates "7 ).

6. Press the ION button, display indicates " i@ "

7.Press the INTE EYE button, display indicates “ = ”. This function is not available for Nordic design model.

8.Press the FRESH button, no indicator display on the screen. This function is not available for Nordic design model.

,Auto(display’

To be in compliance EN61000-3-11,the product shall be connected only to a supply of the system impedance:
|Zsys|=0 .141 ohms or less. Before connect the product to public power network, please consult your Local power
supply authority to ensure the power network meet above requirement.

[BUTTON OPERATION]

Remote Controller 9

1. ON/OFF button: This button is used to start or close operation of the machine.

2. MODE button: This button is used to change the operation mode: AUTO, COOL, DRY, HEAT,
FAN.

3. Abutton: This button is used to increase the temperatures.

4. whbutton: This button is used to decrease the temperatures.

5. AIR FLOW button: This button is used to select the left or right air flow direction, when press the
in flap will swing or fix. (It just works on three-dimensional air-flow model.).

6. Swing button: This button is used to change the flap mode: natural flow, swing or fixed wind.

7. FAN SPEED button: This button is used to set air rate.
8. TIMER button:

This button is used to set the timed switch on, the timed switch off, or timer setting cancellation.

O Press the TIMER button for the first time, the hours setting flashing, indicates A¥to set the hours for the timed
switch-on.

O Press the TIMER button for the second time, the minutes setting flashing, indicates AV to set the minutes for the

timed switch-on.

O Press the TIMER button for the third time, the TIMER setting will be implemented by following:

®When previous two pressing of TIMER button for setting the timed switch-on, no press AY to adjust the hours
and minutes, the setting of switch-on is canceled.



®When previous two pressing of TIMER button for setting the timed switch on, pressed AV to adjust the hours
and minutes, the timed switch-on is set, and the signal is sent to the receiver.

OPress the TIMER button for the fourth time, the hours setting flashing, indicates AV to set the hours for the timed
switch-off.

OPress the TIMER button for the fifth time, the minutes setting flashing,indicates AV to set the minutes for the
timed switch-off.

OPress the TIMER button for the sixth time, the TIMER setting will be implemented by following:
® When previous pressing of TIMER button for setting the timed switch-off, no press AW to adjust the hours and

minutes, the setting of switch-off is canceled, no signal is sent to the receiver.
®When previous pressing of TIMER button for setting of the timed switch-off, pressed AW to adjust the hours or
minutes, the timed switch-off is set, the signal is sent to the receiver.
OAfter finishing the setting of the timed switch-off, when you press TIMER button again, the setting of TIMER funct-
ion (the timed switch-on or the timed switch-off) will be canceled.
After finishing the setting of TIMER function without pressing TIMER button again, the TIMER time will show on
the display screen, clock digits will not show on the display screen. When press CLOCK button, the clock digits
show on the display screen, but the TIMER time will show again on the display screen after releasing the CLOCK
button.

9.TURBO button: This button changes to TURBO operation. Press TURBO button during COOL or HEAT operation,
it does not work in AUTO,DRY and FAN mode. When you press, no icon show on the display screen and no signal
send to the receiver under AUTO, DRY and FAN mode. If the sleep function is set, the turbo function will be canc-
eled.

10. CLOCK button (CLK): This button is used to set time. Press this button enters the CLOCK setting, after modifica-
tion of the time by pressing ON-OFF button or pressing CLOCK button again to complete the time setting. Or
complete the time setting when the flashing stops after 15 minutes.

11. SHORT CUT button: This button is used to fast switching the needed setting. Long press the SHORT CUT
button, indicator “—»"“4—"flashing, to set the needed parameters (operation mode, temperature, fan speed,
turbo, sleep, air flow etc.). After finishing the setting, press SHORT CUT button again, no indicator “—» "¢—"
show on the display screen, the current setting parameters will be stored. Every short press the SHORT CUT

button, the machine runs the memory setting. SHORT CUT button will not store the parameters of the function
TIMER, CLOCK and HOLD.

12. 8°C HEAT button: This button is used to start or stop the 8 C HEAT function.

13. SHIFT button: This button is used to shift the function on the composite buttons (ION/INTE EYE,SLEEP/CLEAN,
FRESH/FOLLOW ME, LAMP/HOLD). Press SHIFT button, the right arrow indicator flashing, the second button
function is available when you press the composite button. When you press SHIFTbutton again or no press

any button in 30 minutes, the right arrow indicator stops flashing, then the first button function is available when
you press the composite button.

14. ION/INTE EYE button: This button is a composite button. Press SHIFT button switches the function between

ION and INTE EYE.
For ION function, when press this button starts or stops the ION function.
For INTE EYE function, when press this button starts or stops the INTE EYE function.

15. SLEEP/CLEAN button: This button is a composite button. Usually it used for SLEEP function, when press SHIFT
button, this button used for CLEAN function. The CLEAN function only effective under the remotecontrol is turned
off.

Press SLEEP button to set sleep function or cancel sleep function. After setting the sleep function, the sleep fu-
nction will not be canceled when changing modes. When set the sleep function, the fan speed will switch to low
fan speed automatically, but the fan speed can be changed when press the FAN SPEED button. If the turbo
function is set, the sleep function will be canceled.

10



Press SLEEP button to set sleep function or cancel sleep function. After setting the sleep function, the sleep fun-
ction will not be canceled when changing modes. When set the sleep function, the fan speed will switch to low fan
speed automatically, but the fan speed can be changed when press the FAN SPEED button. If the turbo function

is set, the sleep function will be canceled.
CLEAN button only effective under the remote control is turned off. No signal under other states when press this

button. Under the remote control is turned off, press this button to switch on the machine, the remote control enters
cooling mode with setting temperature 25 C and high fan speed.
16. LAMP/HOLD button: This button is a composite button. When press SHIFT button switches the function betw-

een LAMP and HOLD. For LAMP function,when press this button starts or cancels LAMP function. There is
no iconshown on the display screen when start or cancel LAMP function. For HOLD function, when press this

button locks or unlocks the keyboard.
17. RST button: This button is used to reset the microcomputer. When display abnormal or other function abnormal
happened, press thisbutton to reset the microcomputer, the remote control backs to the initial state on the electricity.

18. FRESH/FOLLOW ME button: This button is a composite button. Whenpress SHIFT button switches the function
between FRESH and FOLLOW ME. There is no icon shown on the display screen when starts or stops FRESH

function.
19.°C/°F button: This button is used to switch Fahrenheit and Celsius temper-ature display on the remote control

11



TURBO OPERATION

Press TURBO button during COOL or HEAT operation,the air rate can be setted in HIGH .Press the TURBO button
again can release the TURBO operation.
Note: during TURBO operation,the air rate cann’t be changed.

ADJUSTING LEFT/RIGHT AIR FLOW DIRECTION

Methods 1:Manually adjust

Adjust the direction by moving directly the left/right air flow direction adjusting \y i:i'”
. V=
fin by hand.

Caution:when adjust the direction,stop air conditioner.

Methods 2:Horizontal & vertical auto swing(three-dimensional air flow model)
Adjust the direction by remote controller.Press the AIR FLOW button,the air swinging fins will constantly make the left/right
swinging or fixed direction in air delivery.

TIMER OPERATION

Set turning off time

Set the time for the unit to turn off and when it is time,the air conditioner will automatically stop operating.

1. During the operation of the air conditioner, press the TIMER button and the air conditioner will enter the timed
switch-off mode.

2. Continuely press the TIMER button to set the needed time for switching off the machine. The timer can make
the setting in the range from 1-24 hours.Every the button is pressed,indication change is the following sequence:
1-2 -~ ... - 24 - cancel (no indication)~ 1.

3. After the setting of the timed switch-off, the digits shown on the display screen will go down by 1 for every elapsed
hour. The displayed digits indicate the remaining time prior to the timed switch-off.

Set turning on time

Set the time for the unit to turn on and when it is time,the air conditioner will automatically start operating.

1. When the air conditioner is in the standby mode, press the TIMER button and the air conditioner will enter the
timed switch-on mode.

2.Continuely press the TIMER button to set the needed time for switching on the machine. The timer can make
the setting in the range from 1-24 hours.Every the button is pressed,indication change is the following sequence:
1- 2~ ... - 24 - cancel (no indication)~ 1.

3. After the setting of the timed switch-on, the digits shown on the display screen will go down by 1 for every elapsed
hour. The displayed digits indicate the remaining time prior to the timed switch-on.

Releasing procedure

When the indication on display screen is 24 hour,press the TIMER button again to delete the timed mode.

SLEEP OPERATION

Use this mode to reduce operation sound when sleeping,etc.
Press the SLEEP button,the air flow sound from the indoor unit is decreased.
Press the SLEEP button again can release the mode.

12



NOTE:

o Use the sleep mode when you are going to bed.If this mode is used in the day,the capacity is reduced since the
ambient temperature is too high.(COOL MODE).

o During the operation of cooling,the room temperature will be raised gradually by 2°C(4°F) higher than the setting
after the machine begins to operate in the sleeping mode.

o During the operation of heating mode,the room temperature will be dropped gradually 5°C (9°F)lower than the
setting after the machine begins to operate in the sleeping mode.

REPLACEMENT OF BATTERIES

o When the signal from the remote controller
becomes weak and the indoor unit can not
receive it properly;or the indications on the
display screen becomes blurred,please slide
the back cover and replace with two new

batteries. Remote Controller 1 Remote Controller 3,
e The positive and negative poles must Remote Controller 7,
match the installation positions. CLK button Remote Controller8,

o New batteries of the same type have to
be used for replacement.

o If the remote controller is not to be used
for long time,take out the batteries so as to
prevent the leakage of the electrolyte from
damaging the controller. Unload the back Cover
o If when the remote controller is at abnormal
state,you can take out the batteries on the
back cover to clear off the display.

It does not work on this model.  Remote Controller 9and

RST button Remote Controller 11

This button let computer reset.
(push the RST button with the tip of a

ball pen,etc)

Remote Controller 2,Remote Controller 4 , Remote Controller 5,
Remote Controller 6 and Remote Controller 10

Basic principles and performances

[Features of Heating Operations]

O The machines absorb heat from the outdoor air and transfer it indoors so as to heat the room air. The heating
capabilities through this principle of heat pump go up/down with the increase/decrease of the temperatures of the
outdoor air.
O It only needs a fairly short time for such hot air circulation system to raise the room temperature.
O When the outdoor air temperature is very low, the system can be used together with other heating devices. But
good ventilation should be maintained to ensure safety and prevent accidents.

Defrosting

When the outdoor air temperature is very low and humidity is very high, frosting will occur to the heat exchanger of
the outdoor unit, which has negative impacts upon the efficiency of the heating performance. In such case, the
automatic defrosting function will come into play. The heating operation will be stopped for 5-10 minutes to do the
defrosting.

O The fans of both the outdoor and indoor units are stopped.

O During the defrosting, the outdoor unit might generate some steam. It is caused by fast defrosting, which is
not a performance failure.

O Upon the completion of the defrosting process, the heating operation is resumed.

13



[Methods of maintenancel

The air conditioner must be turned off and plug pulled out before the maintenance is

to be carried out.

Before the season of operation

During the season of operation

The cleaning of the air filter screen (Standard intervals should be once every two weeks).

Check if there are any blocking materials A
in the intake and outlet vents of the indoor
and outdoor units.

Check if the installation stand is corroded

or rusty.

Check if the Grounding
machine is terminal J_
properly =,
grounded.

ﬂ Remove the air filter screen from the unit.

o Gently press the tow lower ends of
the grid and open it.

@ Gently pull up the air filter screen and
take it out in the direction of your body.

g Clean the air filter screen.

if the screen is very dirty, please use lukewarm water (about
30°C or 86°F) to clean it. Air it dry after the cleaning.

Note:

@Do not use boiling water to clean the screen.

@Do not bake the screen dry over a fire.

@Do not exert too much force in pulling and stretching the screen.

Check if the air filter is clean.

Connect to the power source.

Put batteries in the remote controller.

J

B Install the air filter screen.

To operate the air conditioner without the air filter screen on will cause the interior of the
machine dirty which might lead to poor performances or damages to the units.

Clean the air conditioner

@ Use a soft and dry cloth to rub the air conditioner,
or use a vacuum cleaner to clean it.

@ If the air conditioner is very dirty, use a piece of
cloth and soak it with neutral home-use detergent

After the season of operation .

to do the cleaning.

Set the temperature at 30°'C or 86°Fand operate N

in the fan status for about half a day.

To make the interior of the units dry

the power switch.

B

The air conditioner will consume about 5W of electric

power after the machine is turned off. For the purpose
of energy saving and safety, it is advisable to pull the

plug out during the non-operational seasons.

Stop the operation of the machine and turn off

Note:
If the air filter screen is blocked by dust or dirt, the
performance of cooling and heating will be affected, with

Clean and install the air filter screen.

the operation noise and power consumption increased.
Therefore, the air filter screen should be cleaned regularly.

Clean the indoor and outdoor units.

Take the batteries out from the remote controller.

14




[Treatment at service calll

Please check the following before requesting after-sale service from your dealer

/ The air conditioner does not operate at all .

\

Is the power plug in

Is the time set to

Is there a power
failure or a blown

an outlet ? "ON" position ? Y
@ {—w—gg( fuse ? o é ®)
— @ Q
/ Poor cooling or heating performance .

Is the room temperature
setting suitable ?

Are the air filters
clean (Not clogged

door( ) opened ?

Are the window (s) and

/

suitable TEMP | .@!

} N
W..’ (ay
\_ _ di

Poor cooling performance .

Is direct sunlight
entering the room ?

(7

V)

Is there a heat source| Are there too many
in the room ?

people in the room ?

Pull out the power plug immediately and inform to your distributor in the following situations:

/Fuse or breaker often breaks off

¥
@

{ Fuse offen
_\ breaks off

Power plug or code is excessively hot

Covering of power plug or code
is broken .

~

Malfunction is observed TV, radio
or other devices .

Abnormal noise is heard during
operation

\ goby,
\_but why

When faulty operation movement is observed when the RUN button is pressed , even after pulling out the power pulg
and restarting the operation after 3 minutes , faulty movement does not disappear .
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[We hope you will know the
following when using the unit]

Kl'he unit can not be restarted just after shut down .
( RUN lamp is illuminating )

//V\

o

L

Restart is stopped for 3 minutes after shut down to protect \

the unit .
Please wait for
3 minutes .

Three-minute protection timer incorporated in the m\crocomputer actuates
automatically . Except that power is connected , this function does not
actuate .

Air is not blown out at starting of heating operation.

Air blow is stopped to prevent blowing out of cold air
until the indoor heat exchanger is warmed .( 2 to 5 min )
(HOT KEEP)

The unit will not stop blowing out the air immediately after shut
down at COOL operation(some model).

Because the unit is doing mould proofing operation and indoor
fan motor runs at low speed .The louver will not close down until
after 30 seconds.

Air is not blown out for 6 to 12 min , at heating operation .

When outdoor temperature is low and humidity is high , the unit
sometimes performs defrosting automatically . Please wait . During
defrosting , water or steam are raising from the outdoor unit .

Air is not blown out at DRY operation .

Indoor fan is sometimes stopped to prevent vapor of dehumidified
moisture and save energy .

Mist is blown out at COOL operation .

This phenomenon sometimes occurs when the temperature and
humidity of the room are very high , but it will disappear with the
lowering of the temperature and humidity .

Odor is sent out .

Air blown out during operation may smell . This is the smell
of tobacco or cosmetics sticked to the unit .

N

Noise is heard cracking sound .

This is caused by the refrigerant that is circulating inside the unit.

Noise is heard cracking sound .After a power stoppage or after
disconnecting the power supply plug.

This is caused by heat expansion or contraction of plastics.

Operation can not be restarted even if the power is recovered.

The memory circuit of the microcomputer is cleared. Operate
the remote controller again to restart the operation .

Remote control signals are not received .

Remote control signals may not be received when signal receiver
on the air conditioner body is exposed to direct sunlight or strong
lighting . In that case , interrupt the sunlight or darken the lighting.

Moisture may form on the air outlet grilles .

-

If the unit is operated for a long period of time with the high
humidity , moisture may form on the air outlet grilles and drip
down .

/
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4 N\
®Nikada ne pokusavajte bratite paznju na sledece instrukcije
N\ J/

(FiZiéki proizvod se moze razlikovati od crteZza u ovom upustvu za razli€ite displeje
Ukoliko postoiji razlika izmedju njih, odnosi se na fizi¢ki prozvod standardno

- J

/Ovaj uredjaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba(uklju¢ujuéi i decu)sa sma- h
njenim fizickim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatku iskustva i znanja,
osim ako su dobili instrukcije i odobrenje ili su obuceni za rad sa uredjajem

od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Deca treba da budu pod nadzorom da bi se osiguralo da su dovoljno udaljeni od

\uredjaja J
- Ne odlaZite ovaj proizvod u urbani otpad
.Dod Za prikupljanje takvog otpada potreban je specijalni tretman
e Y
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Sigurnosne mere

4 "
& v Uvek obezbediti

efektivno uzemljenje

Ukoliko ne postoji uzemljenje
moze doci do strujnog udara.

% Klima uredaj prikljuciti iskljucivo
na adekvatan naponski
priklju¢ak gde osigura¢
mora imati odgovarajuéu
nominalnu vrednost

Pre Ci$¢enja iskljuciti uredaj
iz elektricne mreze

lzaberite najprikladniju
temperaturu

*

Drzite sobu
5°c hladniju nego
spoljnje temp.

To moze dovesti do ustede
energije

Ne drzite vrata i prozore otvore
ne duze vreme tokom rada
uredjaja.

Nemojte da blokirate usis i
izduv uredjaja

L~

To ¢e dovesti do nedovoljne
efikasnosti i uticace na
performanse uredjaja.

To ¢e dovesti do smanjenja
efikasnosti i mogucéeg kvara uredjajq

Drzite zapaljive materije
najmanje 1m od uredjaja

Jer moze izazvati eksploziju
ili zapaljenje

-

* Instalirajte spoljne jedinice

dovoljno &vrsto, sa
odovarajué¢im nosac¢ima i
pomocnim priborom

I
I
I
Ll

To moze izazvati pad uredjaja
i fiziCku povredu osoba

* Ne ostavljajte nikave predmete
na uredjaj

To moze izazvati o$tecenje
uredjaja ili fizicku povredu

Ne pokus$avajte da sami
popravljate uredjaj

Nestru¢ana popravka moze
izazvati elektri¢ni udar.kvar uredjajq
ili pozar. Kontaktirajte autorizovane
servisne centre. J
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Sigurnosne mere

* Nemojte da secete ili oSteéujete napojni i
medjuvezni kabl ili kontrolne kartice. Ukoliko
su osteceni, molimo vas kontaktirajte dilera ili
kvalifikovane servise.

Da bi promenuli pravac protoka vazduha,
prilagodite vertikalne i horizontalne usmerivace
vazduha koristeéi daljinski kontroler.

Vertiklani usmetivaci

\

Horizontalni usmerivaci

Y Ne stavljajte svoje ruke ili druge objekte u
usisna ili izduvna krilca.

To moze izazvati fizicku povredu

Y Nemojte izlagati zivotinje ili bilike direktnom
tretiranom vazduhu.

To moze imati Stetan uticaj na njih.

Nemojte se izlagati direktnom tretiranom
vazduhu duze vreme.

To nije dobro po vase zdravlje

* Nemojte koristiti uredjaj u druge svrhe kao i
za ocuvanje hrane ili suSenje odece.

To moze izazvati elektriéni udar ili kvar uredjaja.

.

% Uredjaj nemojte da prskate i polievate vodom.

v Ne stavljajte uredjaj u blizini tela koja odaju
toplotu.
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Saveti

Saveti za rad.

Nacelo:

Klima uredjaj upija unutradnju sobnu temepraturu i Salje u spoljnu jedinicu i snizava
sobnu temperaturu. Kapacitet hladjenja ¢e se povecati ili smanijiti u odnosu na spoljnu
temperaturu.

Zastita protiv smrzavanja:

Ukoliko klima uredjaj radi u modu hladjenja, na niskim spoljnim temeraturama moguca je

pojava mraza na izmenjivacu toplote. Kada sobna temeratura padne ispod nule, unutradnja
jedinica Ce prestati sa radom da bi se zastitila od smrzavanja.

Grejanje.

Nacelo:

* Klima uredjaj uvlacgi vazduh spolja, preko jedinice povecava temeraturu vazduha i Salje
taj ugrejan vazduh u prostoriju preko unutrasnje jedinice i na taj nacin greje porstoriju.
Ukoliko je spoljna temperatura niska, koeficijent grejanja ce opasti.

Odmrzavanje:

* Kada je spoljna temeratura niska, a vlaznost vazduha visoka, moguca je pojava mraza
za vreme duzeg rada, koji uti¢e na efikasnost uredjaja. Klima uredjaj moze da prestane
sa radom, za vreme samoodmrzavanja.

* Za vreme odmrzavanja ventilatori unutradnje i spoljne jedinice mogu da stanu sa radom.

* Zavreme odmrzavanja indikator na unutrasnjoj jedinici treperi, a iz spoljne jedinice se
emituje para. Ovo nije kvar, to je normalna pojava.

* Po zavrSetku odmrzavanja, automatski ¢e se nastaviti operacija koja je zapoCeta pre
pocetka odmrzavanja.

Funkcija koja $titi ulazak hladnog vazduha u prostoriju:

Kada je uklju€ena funkcija grejanja, ventilator unutradnje jedinice prestaje sa radom (2 min)
kako bi sprecio ulazak hladnog vazduha spolja, u koliko izmenjiva¢ toplote nije dostigao
odredjenu toplotu. Ovo je moguce u sledec¢im slucajevima:

1. Kada zapo¢ne operacija grejanja;
2. Po samom zavrSetku samoodmrzavanja;
3. Kada je u funkciji operacija grejanja pri vrlo niskim temperaturama.

\ J
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Posebne funkcije

Ve

( Postavljanje baterija

-

. Skinuti poklopac na zadnjoj strani daljinskog upravljaca.

N

. lzvaditi baterije

w

. Pravilno ( vidi sliku ) staviti dve AAA baterije 1.5V

~

. Vratiti poklopac.

Napomena:

Koristiti samo nove baterije.

Ne koristiti zajedno koriS¢ene i nove baterije.

Ukloniti baterije ukoliko se duze vreme ne Koristi uredaj.

Ukoliko daljinski upravlja¢ ne radi ukloniti baterije i vratiti ih nakon
30s, ukoliko i dalje ne radi promeniti baterije.

21




@ Nazivi delova i funkcije

Zato $to postoji mnogo modela, karakteristike i funcije ¢e se razlikovati,
predstaviéemo samo jedan deo standardnih opcija.

Unutrasnja jedinica
| Indikator rezima rada |
Ulaz vazduha

Horizontalni usmerivac¢
vazduha

Vertikalni usmerivac
vazduha

Izlaz vazduha
Filter vazduha

Kondenz cev

Odvodi kondenzovanu te¢nost iz unutrasnje jedinice

Spoljna jedinica

Gasne cevi i
elektriéni kabl

Ulaz vazduha ii
Izlaz vazduha

Hitni postupci

Ukoliko je daljinski upravlja¢ izgubljen ili oSteéen, Koristiti reset dugme na unutrasnjoj jedinici.
Pazljivo otvorite panel, kada je jedinica iskljuena i pritisnite dugme. Jedinica ¢e se
automatski pokrenuti u AUTO MOD. Brzina ventilatora i temperatura ne¢e moci da se
menjaju.Kada je jedinica ukljuena, pritiskom na dugme jedinica ¢e prestati sa radom.

N

=

Ne otvarati poklopac unutrasnje jedinice pod uglom veéim od 60 stepeni.
Ne raditi sa uredajem sa previse sile.

Reset dugme

22



€ Nazivi delova i funkcije

-
Displej unutrasnje jedinice
Sleep indikator Radni status

) RIOINIONT

Prijemnik signala Vremenski Zadata temperatura,
daljinskog upravljaca pokazivaé tajmer i indikator greske

Sleep indikator Radni status

080

Vremenski Prijemnik signala
pokazivaé daljinskog upravljac¢a

Zadata temperatura,
tajmer i indikator greske

Napomena: Izgled daljinskog upravljaéa se moze razlikovati ali funkcije tastera
ostaju iste. Proverite tip vaseg daljinskog upravljaca.
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€ Koriséenje beziénog daljinskog upravljaéa

s

-

Daljinski upravlja¢ 1

[ Indikator temperature |

Prikazuje zadatu temperaturu

| Indikator rezima rada
Prikazuje izabrani rezim rada

| Vremenski indikator

-

-

Prikazuje mera¢ vremena

| Izborrezimarada |—

Taster za promenu rezima rada:
auto, hladenje, grejanje

| ON-OFF taster I—

Taster za uklju¢enje-iskljuenje

| Brzina ventilatora | —
PodesSava brzinu ventilatora

| Vremenski taster }J

Koristi se za pode$avanje
vremenski ograni¢enog
radnog rezima

TURBO taster  |—

FAN SPEED

)

TIMER

0

TURBO

| Indikator brzine ventilatora |
Prikazuje zadatu jacinu ventilatora

} SLEEP indikator |

— Turbo indikator |

—| Indikator usmerivac¢a vezduha|

—| Indikator fiksiranog rezima radal

ON/OFF

SWING

HOLD

ION

AR FLOW

Tasteri za regulaciju zadate
temperature

—| Taster nivoa usmerivaca vazduha |

SLEEP I——| Taster protoka vazduha |

O

\\_|

Sleep taster

Taster zaklju¢avanja komandi

daljinskog upravljaca

Taster za aktivaciju jonizator
fukcije kod Inverter modela.
Kod On/Off modela funkcija se
automatski se aktivira.

Napomena: Na slici iznad prikazane su sve indikacija i delovi ali samo vazni delovi
su naznaceni. Kada je izabrana TURBO operacija, Sobna temperatura nemoze biti
kontrolisana konstantno. Ako smatrate da je sobna temperatura previse hladna ili
previse topla, otkazite TURBO operaciju.
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@ Koriséenje bezi¢nog daljinskog upravljaca
p

DALJINSKI UPRAVLJACI 1-2-4-5-6-10-11

. Ukljucite uredaj pritiskom tastera ON/OFF, zatim izaberite rezim rada: auto, hladenje, grejanje ili
ventilator.

-

2. Pritisnite taster za podeSavanje temperature i podesite potrebnu temperaturu na displeju.
PodeSavanje temperature je u rasponu od 16 do 32 stepena.
Ukoliko Zelite automatsko podeSavanje na standardnu sobnu temperaturu (25 stepeni), ukljucite auto
ili dry rezim.

w

. Pritisnite taster za brzinu ventilatora i izaberite Zeljenu brzinu protoka vazduha. To moze biti i
automatski izbor male brzine i podesivsi dry rezim.

4. Pritisnite taster SWING za izbor Zeljenog nivoa regulacije vertikalnog protoka vazduha.

DALJINSKI UPRAVLJAC 3

. Ukljucite uredaj pritiskom tastera ON/OFF, zatim izaberite rezim rada: auto, hladenje, grejanje,
ventilator

-

2. Pritisnite taster za podeSavanje temperaturei podesite potrebnu temperaturu na displeju.
PodeSavanje temperature je u rasponu od 16 do 32 stepena. Ukoliko Zelite automatsko podeSavanje
na standardnu sobnu temperaturu (25 stepeni), ukljucite auto ili dry rezim.

w

. Pritisnite taster za brzinu ventilatora i izaberite Zeljenu brzinu protoka vazduha.To moze biti i
automatski izbor male brzine i podesivsi dry rezim.

4. Pritisnite taster SWING za izbor Zeljenog nivoa regulacije vertikalnog protoka vazduha.

(2]

. Pritisnite AIR FLOW taster za izbor Zeljenog nivoa regulacije horizontalnog protoka vazduha.

DALJINSKI UPRAVLJACI 7-8-9

. Ukljucite uredaj pritiskom tastera ON/OFF, zatim izaberite rezim rada: auto, hladenje, grejanje ili
ventilator.

-

2. Pritisnite taster za podeSavanje temperaturei podesite potrebnu temperaturu na displeju.
PodeSavanje temperature je u rasponu od 16 do 32 stepena. Ukoliko Zelite automatsko podeSavanje
na standardnu sobnu temperaturu (25 stepeni), ukljucite auto ili dry rezim.

w

. Pritisnite taster za brzinu ventilatora i izaberite Zeljenu brzinu protoka vazduha.To moze biti i
automatski izbor male brzine i podesivsi dry rezim.

. Pritisnite taster SWING za izbor Zeljenog nivoa regulacije vertikalnog protoka vazduha.
. Pritisnite AIR FLOW taster za izbor Zeljenog nivoa regulacije horizontalnog protoka vazduha.
. Pritisnite taster ION,displej pokazuje da je ukljucen jonizator.

. Pritisnite taster INTE EYE, ova funkcija nije dostupna na svim modelima.

o N o o b

. FRESH taster nema indikaciju na displeju i nije dostupna na svim modelima.




@ Koriséenje beziénog daljinskog upravljaéa

-
DALJINSKI UPRAVLJAC 9

. Ukljucite uredaj pritiskom tastera ON/OFF, zatim izaberite rezim rada: auto, hladenje, grejanje ili
ventilator.

-

2. Pritisnite taster za podeSavanje temperaturei podesite potrebnu temperaturu na displeju.
PodeS§avanje temperature je u rasponu od 16 do 32 stepena. Ukoliko Zelite automatsko podesavanje
na standardnu sobnu temperaturu (25 stepeni), ukljucite auto ili dry rezim.

.i4. Tasteri A ¥ koriste se za povecanje ili smanjenje zadatih vrednosti odredene funkcije.
. Pritisnite AIR FLOW taster za izbor Zeljenog nivoa regulacije horizontalnog protoka vazduha.
. Pritisnite taster SWING za izbor Zeljenog nivoa regulacije vertikalnog protoka vazduha.

. Pritisnite taster za brzinu ventilatora i izaberite Zeljenu brzinu protoka vazduha. To moze biti i
automatski izbor male brzine i podesivsi dry rezim.

8. Timer taster, koristi se za pode$avanje raznih opcija kontrole.
- podesiti vreme isklju¢enja uredaja
- podesiti vreme uklju¢enja uredaja

9. Turbo taster, u zavisnosti od reZzima rada uredaja, hladanje ili grejanje, turbo funkcijom pojacavamo
ove funkcije. Turbo funcija ne funkcioniSe dok je uredaj u rezimu: auto,dry ili fan.

10. CLOCK taster (CLK) se koristi za podesavanje vremena. Pritisak na ovaj taster dozvoljava
podesSavanje ¢asovnika, simbol ¢e zatreperiti i pojaviti se na displeju. U narednih 5 sekundi vrednost
moze biti promenjena pritiskom na tastere + i -, ukoliko kontinuirano pritiskate ovaj taster na svakih
0.5 sekundi u naredne 2 sekunde, vrednost brojaca desetina minuta ¢e biti pove¢ana za 1. Dok
signal treperi na ekranu, ponovo pritisnite taster za €asovnik, simbol ¢e biti konstantno prikazan $to
znaci da je podeSavanje uspelo. Nakon $to se uredaj ukljuci, po¢etna vrednost 12:00 ¢e biti
prikazana i pojavi¢e se simbol. Ukoliko je prisutan simbol , to znaci da je prikazano vreme na
¢asovniku, inace ¢e biti re€ o podeSenom vremenu tajmera.

11. SHORT CUT taster se koristi za brZi izbor funkcija koje Zelite da pode$avate.
12. 8C HEAT taster.

13. SHIFT taster ovo dugme se koristi za prebaciti funkciju kombinovanih tastera (JON/inte
eye/SLEEP/clean/FRESH!...).

14. ION/INTE EVYE taster se koristi za aktivaciju funkcije jonizator.

15. SLEEP/CLEAN taster. Kada pritisnete ovaj taster, mozete birati izmedu opcija za pokretanje ili
isklju€ivanje stanja mirovanja. Kada se uredaj ukljuci, stanje mirovanja se automatski prekida. Kada
se uredaj iskljuci, funkcija mirovanja se ponistava. Nakon $to je opcija mirovanja odabrana, bice
prikazan simbol koji to signalizira. U ovom rezimu je moguce podesiti tajmer. Ova funkcija nije
dostupna u AUTO ili FAN rezimu rada.

16. LAMP/HOLD taster. Pritisnite ovaj taster da podesite status osvetljenja na uredaju, odnosno da
odaberete izmedu uklju€enog i iskljuéenog svetla. Nakon $to se uredaj ukljuci, svetlo ¢e automatski
biti aktivno.

17. RST taster. Taster za resetovanje daljinskog upravljaca, koristi se posle zamene baterija daljinskog
upravljaca.

18. FRESH/FOLLOW ME taster

19. c/F taster za izbor merne jedinice temperature (celzijus/farenhajt). Dok je uredaj iskljucen pritisnite
istovremeno tastere MODE i — da predete sa C na F oznake.
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@ Koriséenje beziénog daljinskog upravljaéa

Ve

C Rukovanje u hitnim slu€ajevima >

Ukoliko izgubite ili oStetite svoj daljinski upravljac, i
dalje mozete koristiti ruéne komande na samom
uredaju. U ovom slucaju, uredaj ¢e biti pokrenut u
AUTO rezimu, ali necete moc¢i da menjate
temperaturu niti brzinu ventilatora. Ova operacija
se moze izvesti na sledec¢i nacin:

Pronadite na uredaju taster sa oznakom kao na slici.
Ruéni prekidac

e Ukljugivanje: kada je uredaj iskljucen, pritisnite taster i Fig.3
rad u AUTO rezimu ¢e smesta poceti. Mikrokompjuter
¢e odabrati rezim rada (hladenje, grejanje, ventilator)
na osnovu sobne temperature i proizvesti prijatan
efekat.

® |skljucivanje: dok uredaj radi, pritisnite ovaj taster da
ga iskljucite.
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Rad bez bezi¢énog daljinskog upravljaca

( Hitni postupci )

U koliko je daljinski upravlja¢ izgubljen ili
polomljen, koristiti dugme na unutrasnjoj jedinici. Za to
vreme ¢e unutra$nja jedinica pre¢i u Auto mode. Brzina
ventilatora i temperatura nece moc¢i da se menjaju.
Objasnjenje postupka: -
Da biste otvorili panel, ruéni prekidac je na
kutiji displeja.
® Ukljuciti jedinicu: Kada je jedinica uga$ena pritisnuti )
dugme. Jedinica ¢e se automatski pokrenuti u Auto mode. Manual switch
Mikrokompjuter ¢e u odnosu na unutrasnju temperaturu )
odrediti (hladjenje, grejanje, ventilacija) i odrzavati temperaturni Fig.3
komfor u prostoriji.
® Ugasiti jedinicu: Kada je jedinica uklju¢ena pritisnuti dugme
| jedinca Ce prestati sa radom.
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Odrzavanje i €iSéenje uredjaja

-

/ \

o Iskljuciti napajanje pre pocetka ciSc¢enja i odrzavanja.
« Ne prskati vodom jedinice za vreme ¢iS¢enja, kako bi se izbegla pojava elektroSokova.

o Brisanje jedinica isklju¢ivo suvom mekanom tkaninom ili tkaninom blago pokvasenom
vodom ili sredstvom za ¢iS¢enje (niposto isparljivim te€nosima kao $to su rezredjivac ili benzin).

C Ciséenje prednjeg panela )

Uklonite prednji panel. Potopite komad tkanine u vodu hladniju od 45°C, i osusite je. Zatim obriSite

necistoce sa prednjeg panela.
PaZnja: Ne potapati panel u vodu, kako da biste izbegli oSte¢enja na mikrokompijuterskim komponentama
i displeju na prednjm panelu.

( Ciéenje filtera za vazduh (jednom u 3 meseca) )

Paznja: Ne dodirivati krilca unutrasnje jedinice kako bi se izbegle telesne povrede.

Skidanje filtera za vazduh

Podignite prednji panel,

povucite filter za vazduh prema dole, kako biste ga
skinuli. Skica (a, b).

@ Ciscenje filtera za vazduh

Usisivacem uklonite prasinu. Ukoliko je filter prljav,
operite ga toplom vodom i blagim deterdZzentom.

Filter ne susiti tako Sto ¢e biti izloZzen Sun€evim zracima
Ili nekom drugom vidu toplote.

Paznja: Za pranje vazdusnog filtera ne koristiti vodu
topliju od 45 stepeni, kako bi se sprecila promena oblika
i boje filtera.

@ Vracanje filtera u jedinicu

Vratiti filter na mesto u smeru koji pokazuje strelica.
Vratiti nazad panel.
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Odrzavanje i ¢iS¢enje uredjaja

Ve
( Proveriti pre upotrebe
0) Da li postoji neka prepreka ulasku i izlasku vazduha u jedinicu.
® Ispravnost baterija u daljinskom upravljacu.
©) Ispravnost drza¢a na kojima treba da bude instalirana spoljna
jedinica. Ukoliko primetite oStecenje kontaktirati instalatera.
( Odrzavanje posle upotrebe )
@ Iskopcati dovod struje.
@ Ocistiti filter i kutije jedinica.
® Ocistiti fizitke necistoce sa spoljne jedinice.
@ Ukoliko se na nekom mestu uhvatila korozija prefarbati, kako se ne bi prosirila.
. J
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Otklanjanje problema

Korisnik ne treba da obavlja servis i popravku klima uredjaja. Nestru¢no lice moZe da
izazove elektroSok i pozar. Za popravku i odrzavanje kontaktirati ovlaS¢eni servis.
Sledece provere mogu da vam ustede vreme i novac.

Pojava Uklanjanje problema
Jedinica ne funkcionise: * Kada se jedinica iskljui, ne¢e odmah
ponovo da se ukljuci. Ovako jedinica sama
sebe §titi. Posle iskljucivanja jedinice,
? sacekati bar 3 minuta pre ponovnog
— ukljucivanja.

Emitovanje neprijatnih mirisa: « Pojava neprijatnih mirisa iz unutradnje
jedinice. Ovo je rezultat neprijatnog mirisa
prostorije, (duvanski dim, namestaj...) koji
se uvukao u klima uredijaj.

¢ U koliko se emitovanje neprijatnih mirisa
nastavi, pozvati ovlasc¢eni servis da oCiste
jedinicu.

Zvuk protoka vode u jedinici:

Zvuk protoka vode u jedinici je ustvari
zvuk rashladnog sredstva koji protice.

G =
%) [ )

Emitovanje magle u Cool mode:  Za vreme rashladjivanja prostorije moze da

se desi pojava tanke magle. To se deSava

7 kada je u prostoriji visoka temperatura ili
o visok stepen vlaznosti vazduha. Posle
— odredjenog vremena, magla bi trebalo da
@:59 nestane, kako se temperatura i vilaznost
@ vazduha spustaju.

Ovaj zvuk dolazi prilikom kontrakcije panela
salili drugih delova uredaj usled promene
temperature.
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Otklanjanje problema

( Pojava

Otklanjanje problema

Jedinica ne¢e da po¢ne sa radom:

e Proveriti da li je sistem snadbeven el. energijom.

® Proveriti da li je strujni kabel ukop€an u struju.

o Proveriti da li je iskljuena zastita od strujnog udara.

e Proveriti da li je napon struje po propisima i uslovima,
koje proizvodja¢ zahteva. (Obavlja stru¢no lice).

o Proveriti da li je TIMER pravilno upotrebljen.

Proveriti da li su pode$avanja temerature u redu.
Proveriti da li su ulazni i izlazni kanali blokirani.

Proveriti da li je filter zaprljan.

Proveriti da li su otvorena vrata ili prozor sobe.
Proveriti da li je ventilator podesen da radi u sporom
modu.

Proveriti da li postoji neki uredjaj koji greje sobu na
neki nacin.

Daljinski upravlja¢ ne funkcioniSe:

|

Proveriti da li postoji magnetno ili elektri¢no polje
blizu jedinice, koje bi moglo da uti¢e na rad
daljinskog upravljaca. U tom slucaju iskljuciti
napajanje, pa ga ponovo ukljugiti.

Proveriti da li je daljinski upravlja¢ u dometu i da li
postoje neke prepreke. Prekontrolisati stanje
baterija i po potrebi ih zameniti.

Proveriti da li postoje fizicka oSte¢enja na
daljinskom upravljacu.

Curenje vode iz unutrasnje jedince :

Vlaznost vazduha je velika.
Kondezovana voda se preliva.
Odvodna cev je ostecena ili se otkadila.

Curenje vode iz spoljne jedinice:

Za vreme hladjenje, hvata se vodeni kondezat
oko cevi i spojnica.

Za vreme operacije odmrzavanja, dolazi do curenja
otopljene vode.

Za vreme grejanja, dolazi do curenja vode sa
izmenjivaca toplote.

Unutradnja jedinca ja bu¢na.

Buka se emituje kada se ventilatori ili kompresor
ukljuéuju.

Kada se odmrzavanje aktivira ili deaktivira, pojavi
se zvuk sredstva za hladjenje, koji krene u
suprotnom smeru.
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Uputstvo za ugradnju

4 ( ) )
Paznja
1. Uredjaj mora da bude instaliran od strane ovlaS¢enog servisa, u skladu sa drzavnim
propisima i prema zahtevima proizvodjaca.

2. Pre instalacije proverite instalatera kod lokalnog ovlas¢enog distributera. Ukoliko dodje do
kvara, a uredjaj je instaliralo lice koje nije ovlaS¢eno od strane distributera, garancije nece
vaziti.

3. U koliko Zelite da promenite lokaciju uredjaja, pozovite ovlasc¢eni servis.
4. Upozorenje: Pre pristupa terminalima, napajanje mora biti isklju¢eno .

5. Za aparate sa Y prikljuckom, treba da se zna sledece: Ukoliko je kabl koji snadbeva
uredjaj elektricnom energijom oStecen, mora biti zamenjen od strane proizvodjaca,
ovladéenog servisa ili osobe koja poseduje kvalifikacije za taj posao, da bi se izbegao
odredjeni rizik.

6. Aparat mora biti postavljen tako da je uti€nica uvek dostupna.

7. Temperatura te¢nosti za hladjenje je visoka. Zbog toga, kabl za konekciju drzite podalje
od bakarne cevi.

8. Bitne instrukcije:
Ovaj uredjaj nije predvidjen za kori§¢enje osobama (uklju€ujuéi i decu) koje poseduju
umanjene mentalne i fizicke sposobnosti. Ipak, u slu¢aju da osobe sa umanjenom
mentalnom i fizickom sposobno$¢u, budu koristile uredjaj, neophodno je da ih nadzire
osoba koja je odgovorna za njihovu sigurnost, i za njihove postupke.
U koliko deca koriste uredjaj, neophodan je nadzor nad njima, da ne bi uredjaj koristili za
igru.

( Mesto za postavljanje jedince )

Ispravno mesto za instalaciju jedinice je kljuéno za efikasan rad uredjaja. Prilikom

postavljanja uredjaja, trebalo bi izbegavati sledece:

* |zlaganje direkthom izvoru toplote, isparavanjima, zapaljivim gasovima ili nestabilnim
te€nostima.

* |zlaganje uredjaja jakim elektro-magnetnim talasima koje emituju proizodi kao $to su
muzicki uredjaji, aparati za zavarivanje ili medicinski uredjaji.

* Postavljanje jedinice suviSe blizu morskoj vodi, kako voda ili morska so ne bi dospeli u
jedinicu.

¢ Postavljanje jedinice na mesto, na koje bi mogli da dospeju industrijska isparenja i
te€nosti.

« Postavljanje uredjaja u zone u kojima vazduh koristi veliku koncentraciju sumpornih
gasova.

¢ Postavljanje jedinice na mesta koja su pocela da korodiraju.
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Saveti za instalaciju
s R

( Instalaciono mesto za unutrasnju jedinicu )

1. Unutrasnja jedinica bi trebalo da bude instalirana na mesto gde je ulaz i izlaz vazduha
u jedinicu neometan.

2. Odaberite mesto gde ¢e crevo za kondenz vode lako sprovoditi vodu napolje. Takodje
odabrati mesto, da se spoljna i unutradnja jedinica $to lakSe povezu.

3. Jedinice bi trebalo da stoje van domasaja dece.

4. Jedince montirati na deo zida koji je dovoljno jak da izdrzi tezinu jedinice i njeno vibriranje
prilikom rada.

5. Prilikom instalacije, ostavite dovoljno prostora da se moze pri¢i jedinicama, prilikom
rutinskog odrzavanja. Uredjaj bi trebalo da bude instaliran najmanje 250 cm od tla.

6. Odaberite mesto, tako da razdaljina izmedju klima uredjaja i nekog drugog uredjaja (TV,
racunar, muzi¢ki stub...) bude najmanje 1 m.

7. Odaberite mesto, tako da filter bude dostupan za vadjenje i odrzavanje.
8. Unutrasnju jedinicu instalirajte po dimenzijama predvidjenim za njenu instalaciju.
9. Jedinicu ne koristiti u neposrednoj blizini bazena ili u veSernici.

( Instalaciono mesto za spoljnu jedinicu )

1. Preporucujemo da se instalira na dovoljnoj razdaljini, da buka ili vodeni kondenz ne bi
smetali komS&ijama.

2. Odabrati mesto na kom postoji strujanje vazduha.

3. Odabrati mesto na kom ¢e ulaz i izlaz vazduha u jedinicu biti neometan.

4. Odabrati mesto koje je dovoljno jako da izdrzi punu tezinu jedinice i vibraciju koju stvara.
5. Odabrati suvo mesto, ali da nije direktno izloZzeno Suncevoj toploti ili udarima jakog vetra.
6. Jedinica treba da bude instalirana u skladu sa upustvom za instalaciju, tako da bude
neometan prilaz jedinici prilikom odrzavanja i popravke.

7. Razlika u visini jedinica bi trebalo da bude najvise do 5 m, a cevi za njihovu konekciju ne
bi smele da prelaze 10 m.

8. Odabrati mesto na kojem ce jedinica biti van domasaja dece.
9.0dabrati mesto koje neée smetati prolasku pe$aka i koje nece loSe uticati na izgled grada.

( Mere predostroZnosti za koriS¢enje elektricnog uredjaja )

1. Napajanje strujom treba da bude u skladu sa drzavnim bezbednosnim regulativama.

2. Ne vucite naglo kabl za napajanje.

3. Uredjaj treba da bude uklju¢en u utika¢ koji je pravilno uzemljen i povezan od strane
profesionalaca.

4. Vazdu$ni prekida¢ mora da ima funkciju koja ¢e svojim aktiviranjem da ugasi magnetne
| toplotne funkcije uredjaja u slu¢aju pada ili preoptereéenja napona.

5. Minimalna razdaljina izmedju jedinice i neke tople povrsine (povrSina Sporeta, pegle...)
je1,5m.
6. Uredjaj bi trebalo da je instaliran u skladu sa drzavnim propisima iz oblasti elektroprivrede.

7. U koliko postoji vazdusni prekida¢ sa odgovarajuc¢im kapacitetom, sledece stvari bi trebalo

imati na umu. Vazdusni prekida¢ be trebalo da ima funkciju magnetne kopce i toplotne kopce,
Koje bi trebalo da Stite uredjaj od kratkog spoja ili od preopterec¢enja. (Paznja: molimo, da ne

koristite osigura¢ samo za zastitu kola.)
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Saveti za instalaciju

e
. L. Kapacitet vazdusnog
Klima uredjaj (W) prekidada
05K 07K 09K 10A
12K 16A
18K, 24K 25A
Napomena:

e Proverite da li su nula, faza i uzemljenje pravilno povezani prema svojim elektro grupama
u elektricnom utikaCu. Tu treba da budu pouzdana kola prema dijagramu.

* Neispravne elektro instalacije mogu da izazovu elektro-8ok, ili pozar.

( Uslovi za pravilno uzemljenje )

1. Klima uredjaj je tip | elektri¢nih uredjaja. Proverite da li je jedinica pravilno uzemljena.
2. Zuto-zelena Zice klima uredaja je Zica za uzemljenje. Ona ne moZe da se koristi u druge
svrhe. Nepravilno uzemljenje moze da izazove elektro-Sok.
3. Otpor uzemljenja treba da bude regulisan prema drzavnim regulativama iz oblasti
elektroprivrede.
4. Elektri¢éna mreza korisnika mora da ima pouzdano uzemljenje. Zicu za uzemljenje ne
spajati sa slede¢im:

©) Cevima za vodu @yevima zagas (3 Kontaminiranim cevima

@ Sa stvarima, koje struéne osobe za instalaciju smatraju nepodobnim za to.

5. Model i ocena sigurnosti su u skladu sa Stampom (na srebrnoj nalepnici) uredjaja ili
PCB-a.
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Skica za instalaciju

h izlazi Prostor do poda

+ Minimalne dimenzije koje su potrebne da bi:
- uredjaj pravilno funkcionisao
- da bi se uredjaj mogao odrzavati
- da bi se uredjaj mogao popravljati u slu¢aju kvara

Prostor ispod prve prepreke

50 cm ispod

Strana sa koje vazduh izlazi

r
( Skica za instalaciju )
Prostor do plafona

Prost

Strana sa koje vazduh ulazi

S

@G«\
50cm Pored

Prostor od zida
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Provera posle instalacije i operativni test

f
( Proveriti posle instalacije )
Stvari koje treba poroveriti Moguce neispravnosti
Da li su jedince dobro pricvrscene? Jedinica moze da padne, da se potrese i
da emituje buku.
Da Ii_ st_e testirali curenje sredstva za Moze da dovode do slabog hladjenja ili
hladjenje? grejanja.
Da li je dobra toplotna izolacija? Moze da dovede do kondenzacije.
Da li je odvod kondenzata zadovoljavaju¢? | MoZe da dovede do curenja vode.
Da i se voltaza mreze podudara sa voltazom | Moze da dovede do kvara ili o3tecenja
koja je naznacCena na ploc€ici na jedinici. uredjaja.
Da li su elektriCne i cevne instalacije pravilno | MoZe da dovede do kvara uredjaja.
Instalirane.
Da li je uredjaj pravilno uzemljen? Moze da dovede do elektricnog praznjenjal
Da li je pravilan el. kabl upotrebljen? Moze da dovede do kvara uredjaja.
Da li ulaz i izlaz vazduha blokirani? Moze da dodje do efekta slabog grejanja
ili hladjenja.
Da Ii_ su duzine cevi i ka_blova i kapacitet Kapacitet hladjenja nije precizan
hladjenja prema zahtevima.
N J

C Operativni test )

1. Pre operativnog testa:
(1) Ne ukljucivati uredjaj u struju do potpunog zavrsetka instalacija.
(2) El. instalcije moraju biti pravilno povezane i osigurane.
(3) Ventili na konekcionim cevima treba da budu otvoreni.
(4) Sve necistoce moraju biti uklonjene iz i sa same jedinice.

2. Operativni test:
(1) Ukljucite uredjaj, pritiskom tastera "ON/OFF" na daljinskom upravljacu.

(2) Pritisnite dugme MODE da odaberete COOL, HEAT (samo hladjenje nije moguce),
FAN da proverite da li operacije funkcionisu ili ne.
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Instalacija i odrzavanje filtera

(" ( Instalacija filtera. )

1. Podignite prednji panel sa oba kraja u pravcu
strelice sa slike. Zatim skinite vazdusni filter
(kao na skici a).

Fig. a

Fig. b
Air filter

2. Zakacite filter na filter za vazduh (kao na skici b).
Healthy filter

3. Instalirajte vazdusni filter pravilno, u smeru strelica sa
skice C. Vratite panel na mesto.

Fig. d

( Ciséenje i odrzavanje

Skinite Zdrav filter i posle CiScenje ga vratite zajedno sa vazdusnim filterom prema
uputstvima za instalaciju. Ne koristiti Cetku ili tvrde predmete za ¢iSéenje filtera.
Posle ¢CiSéenja filter treba staviti da se osusi na tamnom mestu.

C Servisiranje )

Pod normalnim okolnostima Zdrav filter se servisira jednom godis$nje. Zbog srebrnih jona
filter je neupotrebljiv kada postane crn ili zelen.

* Ove dopunske instrukcije su vezane za jedinice sa Zdravim filterom. U koliko se skice
razlikuju od uredjaja, pogledajte skice za taj proizvod.
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@ COOPXXMHA

rYr|0Tpe6a N OApXKyBahs€

I MNpeTnasnmBOCT MNPU YNOTPEGATA ....ccuveeceeeerieeiie e 40
B 3a6eneLlkn 33 YNOTPEOATA . ..., 42
B Hazueu n DYHKLUMM HA AETOBUTE .ooeiiieeeeeeeeeeeiieeeeeeeeeeeeee e e e e e 43
B Ynotpe6a Ha naneunHcknoT ynpasysay (On/off) .............c..cc.cc....... 45
B UNCTEHE U OLPKYBAHSE ... 51
B OTCTPaHYBAHE MPOBIEM............eoeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 52
WHcTanauwnja
B MpeTnasnBOCT NPU MHCTANALMIA ......c.veceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeens 54
Bl LLIEeMa 38 MHCTAMMPAHSE ... 56
B Npo6Ha paboTa u NpoBepka N0 MHCTANALMIATA ........vvveeeeeeeeeenn. 57
B ViHcTanupatbe 1 oapXyBake Ha aHTMANepruckUoT UNTep........... 58
(@ OBoj cumbon o3HavyBa 0 OBoj cumbon o3HayyBa nocranka )
Q 3abpaHeTa nocrarka KOH Koja Tpeba fa ce npuapxyearte )

(" CnvkuTe BO OBOj NPMPaYHMK MOXE Aia Ce pasfiMKyBaaT Off peasiHuTe ypeau, 3aBUCHO
oZ mMozenoT. Hekon modenu nmaar ekpaH, Hekou He. 3a nosuuujaTta Ha ekpaHoT Be
( MOnMMe paKoBOAETE Ce Off BUCTUHCKUOT ypen. )

é OBOj ypea He e HameHeT 3a ynotpeba of cTpaHa Ha nuua (BKNy4nTenHo geua) o)
HamarneHu 13nNYKK, CETUMHN UM MEHTalHU CNOCOBHOCTH, UMM CO HEAOCTATOK Ha
MCKYCTBO 1 3HaeH-e, OCBEH JOKOJIKY He ce HaarneayBaHu Unu ynateHu Bo paboTata
Ha ype[oT of CTpaHa Ha nvuaTa OAroBopHU 3a HMBHaTa 6e3beaHocT.

\_ Aeuara Tpeba fa ce Noj HAA30p 3a ia He CY Urpaar co ypeaor. )

E He dpnajte ro ypemotr Kako HecopTupaH AomalleH
oTnag. HeonxogHo e nocebHO OenoHWpawe Ha TakoB

oTnag 3apagm NnocebHMOT HaunH Ha obpaboTka.
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& MpetnasnueocT npu ynotpebata

Ve
*3aaeijBaH>e: ypepoT

Mopa aa 6uae 3azemjeH!

[lokoriky He €, MOnMe KOHTaKTupajTe
oBnacTeH enektpuyap. MoHaTtamy, He
ja nospaysajte xuuarta 3a
3a3emjyBatbe Ha LieBka 3a rac,
BOJOBO/HA LieBka, OABOJHA LieBKa 1nn
[pyrv HECOOABETHM MeCTa.

* [lokonky nmate Hamepa noAonro
Bpeme Aa He ro KOpUCTUTE KNuma ypeaoT.
33J0IDKUTENHO MCKIyYeTe o CTPYjHUOT
kaben of wrekep.

Bo cnpoTusHo, HacobpaHaTa npalumHa
MOXe Aa Npeaun3BurKka nperpesarse Unu
noxap.

*VIsGepeTe HajnpujaTHa
Temnepartypa.

/coﬁéié HeKa
/Bune nonapHa \

[ 3a okony 5°C
\

Toa ja Hamanysa noTpoLlyBaykata
Ha cTpyja.

Yk [foneka knuma ypeaot pa6oti
He v ocTaBajTe BpaTuTe U
NPO30pPLUTE [I0MFO OTBOPEHM.

Toa moxe da ja Hamanm
ecuKacHoCTa Ha KnuMa ypeaoT.

Yk He v GrokvpajTe Bniesot 1 uanesot
33 BO3AYX Ha BHAaTpeLUHaTa 1
HaABOpeLUHaTa eAuHILa.

Toa ke ja Hamanu ecokacHocTa Ha
KNMMa ypeaoT unu ke nNpeavasimka aedexT

*3al‘IaJ'IVIBVITe maTepumn apxeTe rm Ha
Hajmanky 1m pacTojaHve of ypeaort.

Bo cnpoTvBHO MOXe Aa fojae Ao noxap
| Unu ekcnnosuja.

* Mornume nposepeTe aanu
MHCTanupaHuot Hoca4
€ [JOBOITHO CUIEH.

[okornky e owTeTeH MOXe Aa Aojae Ao
naj Ha eauHMLATa v Ja aojae 1o
nospeau.

.

* He cTojTe Bp3 HapBopeluHaTa
eMH1LA U He CTaBajTe HULLTO
Ha Hea.

MagoT Ha HapBopeluHaTa eavHvLa
Moxe fa 6uae onaceH.

* He npo6ysajTe camu aa ro
nonpasuTe KnuMa ypeaor.

Henpasun+ata nonpaska Moxe fa
npeamsByrKa CTPyeH yaap uru noxap,
3aToa ce nonpaska Tpeba aa ce
jaBuTe BO cepBuC.

/
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&€ MpetnasnusocT npu ynotpe6ara

e

% [JokomnKy CTpyjHMOT kaben e oluTeTeH
Mopa da buae 3ameHeT of cTpaHa Ha
NpPOV3BOAMTENOT, OBMAaCTEH CEPBUC UMK
CNMYHO KBanudurKyBaHoO nuue 3a Aa ce
nsberHaT onacHocTuTe.

% [MpaBunHO Haco4eTe ro TEKOT Ha
n34yBHUOT Bo3ayx. oaeka ypenot
paboTu BEPTUKASTHUOT NPOTOK Ha BO3AYX
HacoueTe ro Co noJecyBame Ha
BepTuKanHuTte nonatku. MNocne Toa
(haTeTe M KpaeBUTe Ha fieBaTa 1 gecHata
rnonarka 3a Ja ro HamecTTe =
XOPW3OHTAIHUOT NPOTOK Ha BO34yX.

XOpVIBOHTaJ'IHa nonaTka BepTMKaﬂHa nonaTka

% He craBajte rv pauerte unv npegmeTu Bo
BriesHuTe n VI3]'Ie3HVITe OTBOPW 32 BO3AYX.

i ™

Bo cnpoTuBHO MOXe Aa gojae A0 Hesroaa.

S¢HVKOrall He To HacodyBajTe BO3OyXOT
[AVPEKTHO KOH AIOMALLHUTE MUSIEHUYMHA
UMW KOH pacTeHuja 6VI}J,eJKVI TOa MoXxe fa
UM HaLTeTy.

* TenoTo He cmee Ja buae N3noXeHo Ha
M30YBHUOT BO3MOYX MOAOMNTO BpeMe.

Toa moxe Aa npeav3Buka 30paBCTBEHU
npobnemu

* Knuma ypenoT He ro kopucrteTe 3a
Apyra HameHa, kako Ha np. 3a cyLuerse
obrieka, oapXKyBare TemnepaTypa 3a
XpaHa UTH.

*anKaHzeTO Ha KnumMma ypenoT co Boaa
MOXe fa npegun3Bnka CTpyeH yaap n aedekT

% He craBajte rpejHu Tena Bo 6nv3vHa
Ha KInvMma ypenor. M

=)
Moxe na gojoe no Tpyerwe co CO,3apaam
HeLLeNOCHOTO COropyBaH-e. 7
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’ 3abenelukn 3a ynotpebaTta
'd N\

MpuHuMn Ha paboTa 1 nocebHn yHKUMN NpU Nagexe

MpuHUMN:

Knuma ypenort ja ancopbupa TonnuHata o4 BHaTPELLHMOT BO34yX M ja ucnpaka Ao
HaZBopeLlHaTa eavHNLA Ha Nafere, CO LTO ce HamarnyBa aMbueHTanHaTta Temneparypa.
KanauuTteToT Ha nagewe onara unm pacte 3aBMCHO O HaJBOpeELLHaTa TeMnepaTtypa.
dyHKLMja NPOTUB 3aMp3HYyBak€

[okonky knuma ypefoT naaum Ha HUcka TemnepaTtypa, Ha NoBpLUMHATa Ha BHATPELUHNOT
M3MeHyBay Ha TONMNMHa ke ce nojasu Mpa3. Kora Temneparyparta Ha BHaTpeLUHUOT
n3meHyBau ke ce cnywtn Ao 0°C unm noHUCKo, MMKPOMPOLIECOPOT Ha HaABOpeLUHaTa
eaunHuUa ke ja npeknHe paboTaTa Ha KOMMPECOPOT 3a Aa ce 3alTUTK ypeaoT.

MpuHuMN Ha paboTa 1 NocebHN yHKLMN NPU rpeere

MpuHUMn;

*  Knuma ypenor ja ancopbupa TonnuHata o HaABOPELUHMOT BO34yX U ja NpeHecyBa BO
BHATPELLHOCTa, CO LITO Ce NokayyBa TemnepaTtyparta Bo npoctopujata. KanauuteToT Ha
rpeewe ce Hamarnysa co onaraweTo Ha HagBopeLllHaTa ambueHTanHa Temnepartypa.

* [lokony HagBopeluHaTa TemnepaTtypa ce Hamanu, MorMMe KopucTeTe ro Knuva
ypeaoT Bo kombuHaLmja co Apyr Ypea 3a rpeetse.

Oamp3sHyBatbe:

* Kora HagBopeluHaTa TemnepaTypa e H1UCKa, HO BIaXXHOCTa e B1COoKa, No AonroTpajHa
paboTa Ha HafBopeLlHaTa eanHMLa ke ce hopmmpa Mpas, LWTO Ke Brvjae Ha edmkacHocTa
Ha rpeerseTo. Torall Ke ce akTMBMpa onuujata oaMp3HyBaHen rpeereTo ke npectaHe Ha
8-10 MUHyTW.

* [lpn aBTOMaTCKOTO OAMP3HYBak-e Ke 3anpaT v BHaTPELLHUOT U Ha4BOPELLUHWOT

BeHTUNaTop.

*  [Npv ogmMp3HyBake MHOMKATOPOT Ha BHATpeluHaTa eAuH1La ke CBeTKa, 1 04 BHaTpeluHaTa
eaviHMLa Moxe Aa usnerysa napea. [puunHata 3a Toa € 0gMpP3HYBaHEeTO, He € AedeKT.

*  OTkako ke 3aBpLUM OAMP3HYBaH-ETO, IPEEH-ETO aBTOMATCKU Ke NMPOOOITKU.

dyHKUMja NPOTUB NafieH BO3ayX:
[loKkonky 3a Bpeme Ha rpeewe BHATPELUHMOT M3MEHyBay Ha TomnnuHaTa He ycrnee fAa
[OCTUrHE onpefernieHa TemnepaTypa noA CnefHUTE OKONTHOCTU, BHATPELLHUOT BEHTUNATOP
Hema fa ce NpUABWXM 3a Aa ce n3berHe aa Ayea nafgeH Bo3ayx (BO pok oA 2 MUH.)

1.MNoyeTok Ha rpeerwe 2.0 ogMp3HyBaweTo. 3.['peere Npu HUCKN TemnepaTypu.
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0 HasuB Ha penoBu n yHKUUKU

-
Bupejkun noctojat MHOry Mogenu, HUBHUTE KapakTepPUCTUKM U (PYHKLUM Ke ce
pa3nukyBaarT, 3aToa ke BU NpeTcTaBUME Camo eAeH Aen oA cCTaHAapAHUTE OnuuMm.

BHaTpelwHa eauHuua

| WHaukaTop Ha pexuM Ha pa6oTa

XopusoHTaneH
HacovyBay 3a BO3ayX

BepTtukaneH
HacouyBau 3a BO3AyX [

| W3ne3 Ha Bo3ayx I

| ®dunTtep 3a BO3AyX I—

| KoHaeH3aumcka ueBka

Ja oaBepnyBa KOHAEH3VpaHaTa TeYHOCT 0f BHaTpeluHaTa
eguHuua

HapBopelHa equHuua

| Bnes Ha Bo3ayx I—

WUTHK nocTanku

FacHu ueBKU U
4 eneKkTpuyeH kaden

AKO AaneyvHCKuOT ynpaByBay € U3rybeH nnm onwiTeTeH, a ce KOPUCTU PeceT KOMYeTo Ha
BHaTpelUHaTa eauHuUa. BHMMaTenHo Aa ce oTBOpW NaHENoT, Kora eavHMULaTa e UCKyveHa
1 fa ce NputucHe konyeTto. EguHmuaTa aBTomaTtcku ke ce npuasmkm so AUTO MOD.
BpavHaTa Ha BEHTMNATOpOT M TemnepaTtypaTa Hema Aa Moxart Aa ce MeHyBaaT. Kora
edvHMLaTa e BKIyYyeHa, Co MpUTHICKake Ha KoMnyeTo eguHuuaTta ke npectaHe co pabora.

PeceT konye
EeVe————

[e He ce oTBOpa KanakoT Ha BHaTpellHaTa eAuHMua nogarosn norosnem og 60°C.
[a He ce paboTu co ypeadoT co nperonema cuna.
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€ Hasug Ha genoBu n yHKUUM

-

[uvcnnej Ha BHaTpellHaTa eAMHMLA

[ Mnavkarop 3a cnverse | | Pa6oten pexum |

) OO

MpueMHUK Ha curHanm BpeMeHcku 3apapeHa Temneparypa,
of AaneYnHCKUMOoT nokaxysau TajMep U MHAUKaTOP
ynpasyBau Ha rpeLuka

WHaukaTtop 3a cnuewe PaboTeH pexum

DO HHO|E

MpueMHUK Ha curHanm
of AaneYnHCKUoT
ynpaByBa4

BpemeHcku
nokKaxyBay

3apapeHa Temneparypa,
TajMep U MHAUKaTOP
Ha rpeLuka

3abenelwka: M3rnegoT Ha AaneynMHCKUOT ynpaByBay MOXe fa ce Pa3fimKyBa, HO
dyHKUMMTe Ha TacTepuTe ocTaHyBaaT UcTu. lMpoBepeTe ro TMNOT Ha BaWWOT
AarneynHCcKU ynpaByBay.
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€ KopucTerwe Ha ganeunHckm ynpasyBsay
e 2

HaneunHcku ynpaByBau 1

| WHankaTop Ha TemnepaTypa I I WHamkaTop Ha Gpsvma Ha BeHTuUnaTtop |

Ja npuKaxyBa 3ajageHaTta Temnepartypa Ja npukaxxysa 3afafeHaTa cHara
Ha BEHTUNaTopoT

WHgukatop 3a
pexum Ha pa6oTa / I Sleep nHaukatop |

o npukaxysa n3bpaH1oT —
pexum Ha pabota /

—| Typ60 nHaukatop |

| BpemeHcku uHaukaTop

"o npukaxxyBa mepavoT
Ha Bpeme

—| MHpavKaTop 3a HacouyyBay Ha BO3AyX |

T MoDE ViEWP A WUHavkaTop Ha dmKcupaH
+— pexum Ha paboTa

|VI360p Ha pexum Ha pa601'a|— O
TacTep 3a NpOMeHa Ha Pexum Ha Tactep sa perynauuja Ha
pa6ota: aBTo, Nagewe, rpeere ON/OFF 3an.anzﬂa '?en:i;epa le pa
N-OFF TacT: |—
| ON-0 actep @ TacTep 3a HUBOTO Ha HacovyBa4oT
TacTep 3a Ha BO3ayX

I —

BKITyuyBak-e-1CKNy4yBatbe FANSPEED swing| AR FLOW

| Bp3uHa Ha BeHTUNaTop |— Q_L
TIMER HOLD SLEEP —| TacTep 3a NpoTOK Ha BO3AyX

Ja nopecysa GpauHara

Ha BEHTUNATOPOT
TURBO ION CLEAN
| BpemeHcku Tactep

Ce KopuCTU 3a nopecyBake
Ha BPEMEHCKMN OrpaHnyeH
paboTeH pexum

TYPBO Tactep |

0

0
O

—| Sleep TacTtep

TacTtep 3a 3aknyvyBambe Ha
KOMaHOuTe Ha Aane4YnHCKUoT

Konueto 3a akTuBauuja Ha
cbyHKumjaTa joHnsaTop BO
WHBepTep mogenor.

3a mogenute co OH/ODD -
cbyHKUMjaTa aBTOMATCKMN ce
aKkTuBMpa

3ABENELLKA:

Ha ropHarta cnuka ce npukaxaHu cuTe MHAWKALMUK U AeNOBU, HO CaMO BaXHUTe
AenoBu ce Ha3Ha4yeHu. Kora e nsbpaHa TYPBO onepauujarta, co6HaTa
TeMnepaTypa He MOXe [la ce KOHTponupa nocrojaHo, AKo cmeTaTa feka cobHaTa
TemnepaTypa e NpeMHOry HMCKa U MHOry BUCOKa, oTkaxete ja TYPBO
ounepaumjarta.




4@ Kopuctewe Ha ganeunHckn ynpasysay

s

-

-

-

AANEYNHCKN YNPABYBAYU 1-2-4-5-6-10-11

. Bknyyete ro ypenot co nputuckane Ha Tactepotr ON/OFF, a notoa n3bepeTe ro pexuMoT Ha

pa6ota: auto, nagerbe, rpeere 1N BEHTUNaTop.

. MpuTucHeTe ro TacTepoT 3a NofecyBake Ha TemnepaTypaTta u nofgeceTe ja notpebHata

Temnepatypa Ha aucnnejoT. MNogecyBakweTo Ha TemnepaTtypaTa e Bo oncer of 16 go 32°C. Ako
cakaTe aBTOMaTCKO MoAecyBawe Ha cTaHaapaHa cobHa TemnepaTypa (25°C), BknyyeTte auto nunu
dry pexum.

. MpuTucHeTe ro TacTepoT 3a Gp3nHa Ha BEHTUNATOPOT v n3bepeTe ja cakaHaTta Gp3anHa Ha NPOTOK Ha

Bo3ayx. Toa Moxe Aa 6uae n asTomatckv M3bop Ha mana 6pavHa 1 nogecysajiu ro dry pexumor.

. MputucHeTe Ha TacTepoT SWING 3a n3bop Ha cakaHOTO HMBO Ha perynauuvja Ha BepTUKanHUOT

NPOTOK Ha BO34YyX.

OANEYNHCKU YINPABYBAM 3

. Bknyuete ro ypefor co nputrckare Ha TactepoT ON/OFF, a notoa nabepete ro pexumor Ha

pa6ota: auto, nagerse, rpeewe, BEHTUNATop.

. MpuTUCHeTE rO TacTepoT 3a NoAecyBake Ha TemnepaTypaTta u nogeceTe ja notpebHarta

TemnepaTtypa Ha gucnnejoT. [ogecyBaweTo Ha TemnepaTypara e Bo oncer og 16 go 32°C. Ako
cakaTe aBTOMaTCKO NoJecyBake Ha cTaHaapaHa cobHa TemnepaTtypa (25°C), BkiyyeTe auto unm
dry pexum.

. MpuTucHeTe ro TacTepoT 3a Gp3vHa Ha BEHTUNATOPOT v n3bepeTe ja cakaHaTa Gp3vHa Ha NPOTOK Ha

BO3ayx. Toa Moxe aa buae n aBTomatcku n3bop Ha mana 6p3vHa u nogecyBsajiun ro dry pexumMoT.

. MpuTncHeTe Ha TactepoT SWING 3a M360op Ha cakaHOTO HMBO Ha perynauuja Ha BepTUKanHWOT

NPOTOK Ha BO3AYX.

. MpuTncHete AIR FLOW TacTep 3a n3bop Ha cakaHOTO HWUBO Ha perynauuja Ha XOpU3oHTanHMoT

NPOTOK Ha BO3AYX.

OANEYNHCKU YNPABYBAYU 7-8-9

. Bknyuete ro ypefor co nputvckare Ha TactepoT ON/OFF, a notoa n3bepete ro pexumor Ha

pabota: auto, nagetwe, rpeere UNU  BeHTUNATOP.

. MpuTUCHeTE rO TacTepoT 3a NoAecyBake Ha TemnepaTypaTta u nogeceTe ja notpebHarta

TemnepaTtypa Ha gucnnejoT. [MogecyBaweTo Ha TemnepaTypara e Bo oncer og 16 go 32°C. Ako
cakaTe aBTOMaTCKO noJecyBake Ha cTaHaapaHa cobHa TemnepaTtypa (25°C), BkryyeTe auto unm
dry pexum.

. MpuTucHeTe ro TacTepoT 3a Gp3vHa Ha BEHTUNATOPOT v n3bepeTe ja cakaHaTa Gp3vHa Ha NPOTOK Ha

BO3ayx. Toa Moxe Aa buae n aBTomatcku n3bop Ha mana 6p3vHa u nogecyBsajiun ro dry pexumMoT.

. MpuTncHeTe Ha TactepoT SWING 3a n36op Ha cakaHOTO HMBO Ha perynauuja Ha BepTUKanHWOT

NPOTOK Ha BO3AYX.

. MpuTncHete AIR FLOW TacTep 3a n3bop Ha cakaHOTO HMBO Ha perynauuja Ha XOpU3oHTanHUoT

NPOTOK Ha BO3AYX.

. MpuTuncHeTe ro TactepoT ION, AncnnejoT nokaxysa Aeka e BKIyYeH joHnsaTop.
. MpuTuncHete ro TactepoT INTE EYE, oBaa dyHKUMja He e focTanHa Ha cuTe MOAeni.

. FRESH TacTtepoT Hema uHgukaumja Ha AUCMnejoT 1 He e focTanHa Ha cute Moaenu.
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€@ Kopuctere Ha faneymHckn ynpasyBay

Ve
AATNEYNHCKU YNPABYBAY 9

. Bknyuerte ro ypenot co nputuckatse Ha Tactepor ON/OFF, a notoa nsbepete ro pexxumoT Ha paGoTa:
auto, naferbe, rpeer-e U BEHTUNATop.

-

N

. MpuTnCHeTe ro TacTepoT 3a NoAecyBare Ha TemenpaTuparta v nogeceTe ja notpebHaTta
Temnepatypa Ha gucnnejoT. lNogecyBaweTo Ha TemnepaTypara e Bo oncer o 16 go 32°C. Ako
cakaTe aBTOMaTCKO NojecyBawe Ha cTaHaapaHa cobHa Temnepatypa (25°C), BknydeTe auto unu  dry
pexum

3.1 4. AV TactepuTe CO CTPErKM rope-aosie ce KopucTaT 3a 3rofieMyBare UM HaMmarnyBake Ha
3afjafeHuTe BpeaHOCTV Ha oapeaeHa dyHkuuja.

5. MputncHete AIR FLOW TacTtep 3a n3bop Ha cakaHOTO HVBO Ha perynaumja Ha XOpM3oHTanH1oT
NpOTOK Ha BO3ayX.

6. MputncHete Ha TactepoT SWING 3a n3bop Ha cakaHOTO HMBO Ha perynauuja Ha BepTUKarnHnoT
NpOTOK Ha BO3ayX.

7. MpuTuCHeTe ro TacTepoT 3a 6p3nHa Ha BEHTUNATOPOT U n3bepeTe ja cakaHaTa B6p3vHa Ha NPOTOK Ha
BO3ayX. Toa Moxe fa 6uae n aBTomaTckm n3bop Ha mana 6panHa 1 nogecyBajiu ro dry pexumor.

8. Tajmep TacTep ce KOPUCTY 3a NOJECYBaHEe Ha Pa3nNuUyHK ONLUMM 3a KOHTpona
- [ia ce noJecy BPeMeTO Ha UCKITy4vyBake Ha ypeaoT
- [a ce nofJec BpPeMeTO Ha BKIyvyBaH-e Ha ypeaoT

9. Typbo TacTtep, BO 3aBMCHOCT Of, PEXMMOT Ha paboTa Ha ypedouT, Nafere Unn rpeerse, co Typbo

dyHKuMjaTa rv 3acunysame oBue yHKUMN. Typ6o dyHKUMjaTa He YHKLMOHUPA JoAeKa YpeaoT € BO
pexwum: auto, dry unm fan.

10. CLOCK Tactep (CLK) ce kopucTu 3a nogecyBame Ha BpemeTo. Co nputuckake Ha 0BOj TacTep ce
0BO3MOXXyBa NOAECyBake Ha YacoBHMKOT. CMBONOT Ke 3aTpenka 1 ke ce nojasu Ha aucnnejoT. Bo
HapefHuTe 5 cekyHaV BpeHOCTa Moxe Aa 6uae usMeHeTa co NPUTUCOK Ha TacTepuTte + unn -. Ako
KOHTWHYMpaHO npuTuckaTte Ha oBoj TacTep Ha cekon 0.5 cekyHAM BO HapeaHuTe 2 CeKyHau,
BpeaHocTa Ha 6pojaqoT 3a fAeceTuHW, MuHyTaTa ke Guae sronemeHa 3a 1. [logeka curHanoT Tpenepu
Ha ekpaHOT, MOBTOPHO NPUTUCHETE o TCaTepoT 3a YAaCOBHUKOT, CUMBOIOT ke 61ae KOHCTaHTHO
npuKaxaH LITO 3HauW Aieka nodecyBareTo e ycnelwHo. OTkako ypefoT ke ce BKIy4u, noyeTHaTa
BpedHocT 12:00 ke Guae npvkaxaHa u ke ce nojasu cumBomnoT. AKo e NpucyTeH cMBonoT, Toa 3Haum
[leka e npuKaxaHo BPEMeTo Ha YaCOBHWKOT, MHaKy ke 3Hauu Aeka cTaHyBa 360p 3a NoAeceHTo Bpeme
Ha TajmepoT.

11. SHORT CUT TacTtep ce KopucTu 3a nobp3 n3bop Ha yHKUMMTE KOM cakaTe Aa rv nogecysare.
12. 8C HEAT Tacrtep.

13. SHIFT TacTtep. OBa kon4e ce KopucTH 3a Npedpnake Ha yHKUMjaTa of KOMBUHMPaHUTe TacTepu
(ION/inte eye/SLEEP/clean/FRESH/ . . .).

14. ION/INTE/EYE TacTep ce KOpUCTM 3a aKTMBMPake Ha yHKUMjaTa joHn3aTop.

15. SLEEP/|CLEAN Tactep. Kora ke ro nputucHeTe 0BOj TacTep, Moxe aa u3beperte mery onuumTe 3a
NpUABWKYBak-E UMK UCKIydyBarbe Ha cocTojbaTta Ha MupyBakse. Kora ypeaoT ke ce BKyuu,
coctojbata MupyBare aBTOMAaTCKu ce npeknHysa. Kora ypenoT ke ce ucknyyu, yHkumMjata MupyBame
ce noHuwTyBa. OTkako onuujaTta mypyBate e nsbpaHa, ke buae npukaxaH cumbon Koj Toa ro
curHanuaupa. Bo oBoj pexum e MoxHoO aa ce nogecu Tajmep. OBaa yHkumja He e goctanHa Bo AUTO
nmm FAN pexwum Ha paboTa.

16. LAMP/HOLD TacTtepp. MpuTUCHeTe ro oBoj TacTep 3a Aa ro NoAecuTe CTaTycoT 3a OCBETNyBake Ha
YPEAoT, OAHOCHO Aa nsbepeTe Mery BKITyYeHO 1 ucknyyeHo caetnio. OTkako ypedoT ke ce BKIy4w,
CBETNOTO aBTOMATCKU ke 6uae akTMBHO.

17. RST Ttactep. Tactep 3a peceTupare Ha Aane4nHCKMOT yrpaByBay ce KOPUCTM MO 3ameHa Ha
6aTepujaTta Ha JaneurHCKUOT ynpaByBay.

18. FRESH/FOLLOW ME TacTep.

19. c/F TacTep 3a n3bop Ha MepHaTa eauHuLa 3a Temnepatypa (uenauyc/cdapeHnxajT). Joaeka ypenot
€ UCKITy4eH NpuUTUCHETe v nctoBpemeHo Tactepute MODE u - 3a aa npejoete og C Ha F o3HakuTe.

.
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€@ VYnotpeba Ha GE3KNYHMOT AaneUnHCK1 yrnpaByBay

(
( 3ameHa Ha 6atepuunTe 1 3abeneLukm )
1. [Moneka NPUTUCHETE rO MECTOTO O3HAYEHO CO t@ , M U3BafieTe ro 3a4H1OT Kanak of,
6Ee3KNYHMOT JanednHcky ynpasyBay. (Kako Ha crivkaTa) f
2. Wseapete v ctapute Gatepun. (Kako Ha crivkaTa) j
3. CraBete aBe HoBu AAA 1.5V cyBu Gatepun, BHUMaBajku npu Toa Ha ¥ 3
nonaputeToT. (Kako Ha cnukara) -~ @
4. BpaTeTe ro kanakoT Ha 6e3XUYHNOT AanevnHcku ynpasysad. (Kako Ha cnvkaTa
X 3ABENELKM:
e [lpy 3ameHa Ha GaTepuuTe He KOpUCTeTe CTapy UMK pasnuyHu GaTepuu,
bugejkn Toa MOXe g[a npeausBuka dedekT Ha  JaneYMHCKMOT
yrnpasyBay.
e [lokonky umMaTe Hamepa MOAOMNMO BpemMe [Ja He [0 KopucTuUTe
JaneyvmHCKVOoT yrnpaByBay, Monume u3BageTe M GaTepuute 3apaau
MCTEeKyBakeTO Ha TeyHocTa of Gatepuute, WITO MOXe Aa ro OwWTeTu @
[aneymHCKUOT yrpaByBay. <
e [laneunHckmoT ynpaByBay Tpeba fa 6vae BO 4OMET Ha KnuMa ypeaoT. O
e [laneuynHcknoT ynpasyBay 6u Tpebano ga ce ctaBu Hajmanky 1 meTtap
o[l TENEBM30P UMK CTEPEO 3BYYHUK.
e [loKOnKy [daneyumHCKUOT yrnpaByBay He MOXe HopmarHo fda pabotw,
Monume usBafeTe rv 6atepunTe n BpateTe 1 Hasap nocrne 30 cekyHau.
[loKosiKy AaneymHCKUOT ynpaByBay MPOAOMMKM CO HempaBuiHa pabota, Cnuka 2
MonvmMe 3ameHeTe v 6atepumTe.
( Ynotpeba BO cnyyaj Ha Hyxaa )
Kora fanevvmHck1oT ynpaByBad e = /—\
|
n3rybeH unv pacvnat, Monmme KopucTteTe _A \_"\I , |
ro pa4yHMOT NPEKMHYBauY, Koj ro BKIy4yBa F*ﬂ 8 '||| |/
ypeaoT BO aBTOMATCKM HauuH Ha paboTa, ‘I‘
BO KOj CTaBKWTe Ha TemnepaTtypara u 4\\_ B _‘
6p3I/1HaTa Ha BEHTUNATOPOT HE MOXe OAa 1
ce MeHyBaart. HaunHoT Ha paboTta e _J
onuviiaH BO NpoAoJiKeHue.
Kora ke ja 0TBOpYTE NpeAHaTa nnoua, PaueH npekuHyBau
NPpeknHyBa40T Ce Haora 0 eKpaHoT.
o BknyuyBare Ha ypepot: Kora ypenot e Crvika 3
MCKIy4YeH NpUTUCHEeTEe ro Kon4yeTo, No wTo
ypenort Ke 3arno4yHe co aBTOMaTCKU Ha4MH
Ha paboTta. M1KponpoLLecopoT, COOABETHO
Ha cobHaTa TemnepaTypa, Ke ro n3bepe
Ha4YMHOT Ha paGOTa.
o VlcknyyyBare Ha ypefoT: Kora ypegot
pa6OTVI NPUTUCHETE Io KoN4eTo, No WwTo
ypenoT ke npectaHe co paboTa.
e,
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‘ YnaTtcTBO 3a KOpuctewe Ha 6Ee3XKMYHUOT JaneyYnHCKH ynpaByBa4
4 )

ﬂpomeHa Ha GaTepMI/I U n3BectyBamwa

1. MpuTucHeTe ro 4enoT o3HayeH co (open) [YJBO Hacoka Ha cTperkaTa 3a Aa ro oacTpaHuTe
33[HVOT Kanak Ha Be3XNYHMOT AaneynHCKM yrpaByBay. (Kako LUTO € MOKaXXaHo Ha crvkaTa)

2. N3BapeTe v ctapute Batepuu. (Kako LUTO € NOKaXKaHO Ha crukaTta)

3. CraBeTe 2 HoBU AAA 1.5V cyBu BaTepum, u BHUMaBajTe Ha @
nonapuTeToT (KaKo LUTO € NOoKaXKaHo Ha cnvkaTa)

4. BpaTeTe ro Ha MeCTO 3aiHVOT Karnak Ha ynpaByBayoT.
(kaKo LUTO e MoKaXaHo Ha crvkara)

% 3ABENELLKA

@ TMpy npomera Ha 6aTepuuTe, He KopucTeTe cTapu 6atepun nnm Apyr @

™™Mn Ha 6aTtepuu, Gruaejkn Toa Moxe Aa npeanssuka gedekT Ha %

6Ee3KVNYHNOT AaneunHCK1 ynpasyBau.

@ Bo cryyaj Aa He ro KOPUCTUTE AaNeUMHCKMOT ynpaByBay Mofomro
BpeMe, n3BageTe rv 6atepunTe, 3a Aa He Aojae A0 NpoTekyBaHe Ha
TEeYHOCT of, GaTepunTe Koja MOXE Aa ro OLUTETW yNpaByBayoT.

. KopucteTe ro ynpaByBa4O0T Ha pasymMHa Aane4yuHa.

@ YrpasysayoT YyBajTe ro Ha Hajmanky 1 metap ganeunHa og TB u

Ckvua 3a
ayavo ypeaute.
YAVo ypen, npomeHa Ha 6atepumte

@ [lokorky AaneunHCK1OT yrpaByBaY He (yHKUMOHMPa COOABETHO,
n3BageTe rm 6atepumute u BpateTe m no 30 cekyHaun. [Jokonky
MOBTOPHO He (OYHKLMOHMPa COOABETHO, 3amMeHeTe 1 Gatepuute.

C PaboTa Bo payeH pexum >

[lokonKy AaneynHCKMOT ynpaByBay € usrybeH nnm
CKpLLIEH, KOpUCTETE O KONYeTo 3a payHo
ynpaByBake. Bo 0BoOj cnyyak, ypeaoT ke pabotu
camo Bo AUTO pexum, Ho TeMnepatypaTa u
jayvHaTa Ha BeHTynaTopoT HeMa Aa MoXaT Aa ce
MeHyBaarT. Bkny4yyBaHheTo Ha payHUOT pexum e
NpuKaXKaH Ha crivkaTta nogony:

Kon4yeTo 3a payeH pexum ce Haofa Ha camuoT ypea. Konye 3a
payeH pexum

® BkriyyeTe ro ypedoT: Kora ypeaoT € UCKIYYeH, Fig.3

NPUTUCHETE ro KOMYeTO 1 YpeaoT aBTOMaTCKu ke ce

Bkyyn Bo AUTO pexum. BHaTpeluHnoT

MUWKPOKOMMjyTep Ke ro Npunaroau pexvMoT Ha

paboTa (nageke, rpeere, BEHTUNATOP) COrnacHo

BHaTpeLUHaTa TeMneparypa, 3a Ja ce nocturHe

npuvjatHa Temnepartypa.

® /icknyyeTe ro ypenoT: Kora ypenoT e BKIyYeH,
NMPUTUCHETE o KONYETO U YPeHoT Ke Ce UCKITyYM.
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@ YvcTere 1 oapxysare
> \

T
i A ‘_\?HmmaHmre/ 5

o [Ipen yncTere nckny4veTe ro Knuma ypenoT 1 UCKIydeTe ro of cTpyja, buaejkv Bo

CNpOTMBHO MOXe Aa Aojae A0 CTpyeH yaap.

e [lpn yucTere BHaATpeLLIHATa eAMHULA HUKOrall He MpckajTe ja co Boga, buaejkn Toa

MOXe [a Npeau3Brka CTpyeH yaap.

e 3ananuenTe TEYHOCTU (Ha Mp. pa3pegyBad unu GeH3WH) ke ro owTeTaT knuma
ypenoT. (3aToa ypenoT GpuLieTe ro co CyBa Kpra Wnmn CO Kpra Marnky HaBrnaxHeTa
CO BOAa UMW CO CPEACTBO 3a YACTEHE).

Yucrerse Ha npegHata nno4a

3a uncTere Ha NpeAHaTa no4va HaTorneTe Kpna co Boda Co TemnepaTypa noHucka 0@;400", nobpo
vcuefeTe 1 U3bpuLLETE M U3BankaHUTe AENoBY Of NpeaHaTa nrova.
3abeneluka: Monume He ja noTonyBajTe WNpedHaTa nnoya Bo Boga buaejkn Bo Hea MMa KOMMOHEHTU Of,

MUVKPOKOMM]yTEPOT U CTPYjHU ENIEMEHTH.

C—MCTeH:-e Ha cunTepoT 3a Bo3ayx (Ce npenopavysa Ha 3 Meceum)

SABETELLKA: Jokonky kn1Ma ypefoT ce KOpUCTU BO MpaBnuBa OKonuHa, huntepoT YucTeTe ro noyecTo.
3a pa n3berHeTe noBpeaw, He v JonvpajTe fnonaTkuTe Ha BHaTpeLUHaTa eAnHuLA co NPCTU OTKaKo ke ro
n3BaauTe unTepor.

@D WsageTte ro unTepoT 3a BO3ayX

OTBopeTe ja NpegHaTa nnoya 4o onpeaerneH aron,
roBneyeTe ro UMTEPOT 3a BO3AyX HALoMy U U3BageTe ro.
Buoete cnvka 4 (a, 6).

@MWcumncteTe ro ounTepoT 3a BO3ayx — " Cruka4
3a uncTerse Ha npatuvHaTa HacobpaHa Ha UITepoT MoXeTe Aa 13
KOpUCTUTE NpaBoOCMYyKalrika Ui oa ro usmmete Cbl/l]'lTepOT Cco
Tonna Boga (Boda co HeyTpareH AeTepreHT, co TemnepaTypa
nomana og 45°C), kora e MHOTy U3BarnkaH, (Ha np. co MacHu
ﬂ,aMKVI) N ucylieTe ro Bo CeHka.

SABEJELLKA: 3a Muere HuKorawl He kopuctete Boga
notonna of 45°C Guaejkn Toa MoOxe Aa npeav3Buka
nedopmumpare nnu rybewe Ha 6ojata. Hukoraw He
cywete ro ounTepoT A0 oraH bGuaejkn Toa Moxe Aa
npeausBuka noxap unu gedopmuparse.

@ BparteTe ro unTepoT 3a BO3AYX Ha MECTO

BpateTe ro puntepoT Ha3ag BO Hacoka Ha CTpenkuTe, 3aTeopeTe ja %
\_ BO HAacoKa Ha CTPErIK1TE 1 3aKryyeTe je. )
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@ Yvcrene 1 oapxyBarbe

-

N

( lMpoBepka npeq ynotpebarta )

@ MposepeTe Aanu HeWTo 1 BHOKMPa BRE30T/M3NE30T 3@ BO3MYX. ~aal U0 F \f
42
@ niposepete v kabenor 3a 3a3eMjyBame. ‘ B\

Mpoeepete panu Tpeba 3ameHa Ha 6GaTepuute Ha %‘;k =T
AaneyvynHCKMOT ynpaByBay. , 9\,14
@ [MpoBepeTe Aanu e oWTeTeH HOCa4oT Ha HagBopeLlHaTa g 5

eguHvua. [JoKOnKy e olTeTeH, KOHTakTupajTe co fobaByBayoT. Rl

( OppKyBah-€e no ynotpebaTa )

@ Wcknyuete ro knMMa ypenoT op WTekep.
@ Wcunctete ro hurTepoT 1 kykULLITaTa Ha BHATPELLHATA U HAABOPELLHATA EANHNLLA.

@ Wcuncrere ja HagBopeluHaTa eAMHULA o NpaluMHaTa U HEYMCTOTUMTE KOM MOXKe Aa ro
GriokMpaaT MpOTOKOT Ha BO3AyX.

@,D,oxonky HaZBopeluHaTa egHuua dartuna ‘pra, obojTe ro owTeTEHOTO MECTO 3a Aa
crpeynTe Wrpeke Ha “praTa.

(5) HabaseTe creupjaneH WTUTHWK 3a NOKPUBatLE HA HAABOPELLUHATa eAuHULA 3a fa ja
3alITUTUTE O OO, NpaliMHa 1 Bnara.
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4 OtcrpaHyBare npo6nemm

P

i A

X

Aa Bv 3awtenat Bpeme 1 napu.

BHMMAHM@

He ro nonpagajte camu knuma ypefoT. HenpaBunHaTa nonpaBka Moxe Aa npeav3suvka
CTPYeH yaap unu noxap, 3atoa MofiMMe KOHTaKTMpajTe Co OBflaCTeH CepBuUC 3a
npodpecnoHanHa nonpaska. CnegHnTe NpoBepky Npes Aa ce jaBuTte BO CEPBUC MOXE

HenpujaTeH MUPUC.— S |
Py P s Nal
.=

MpoGnem PeweHue
Knuma ypenoT He ce BkiydyBa MOBTOpHO | ® 3a 3aWlTWTa Ha KIMMma ypeaoT npu
BeJHalLll MO UCKIYyYyBateTO.  waiting MOBTOPHO BKIyYyBake BedHall Mo
’7/-- _ MCKIy4yBaK-ETO,  MMKDOMPOLIECOPOT
- ke TrO 0AnoXW MNOYHYBaHETO CO
e paboTta 3a TpK MUHYTU.
Mo BknyvyBareTO KNMMa ypedoT ucrnywTa | @ CamuoT KnuMma ypen Hema HenpujateH

Mupuc. [lokonu uma TakoB MUpUC, TOj e
JojaoeH o okonuHata. PelueHue: ncuncrete
ro ounTepoT 3a Bo3ayX.

Hokonky npobnemoT npogomnxu, Tpeba Aa
ce wucuucTM  knuma  ypegot  (Monume
KOHTaKTMpajTe CO OBMNacTeH CEPBUC).

3a Bpeme Ha paboTa Moxe Aa chnylHeTe
3BYK Kako Aa Teye-BOAd..

RGO

Kora knuma ypenoT 3anovHyBa co paboTa
Kora ce BKIlyvyyBa KOMMPECOPOT Mnu Kora
KMOMMPECOPOT Ce BKIy4yBa M MUCKIy4YyBa 3a
Bpeme Ha paboTaTta unu kora Knuma ypeaot
npecrtaHyBa co paboTa, Hekorawl Moxe ga
Ce CnyLUHe 3BYK Kako ,Xya-xya“ wunu ,au-gy-
an-ay*. Toa e 3ByK OO MpOTOKOT Ha
CpeacTBOTO 3a Nafeke, He e AedekT.

Mpyn nagewe of KMMa ypenoT wusnerysa
cnaba marnuyka.

OBa MoXe fia ce CIyuu Kora BHaTpeluHaTa
TemnepaTtypa W BRaXHOCTA CE BUCOKM.
npuuvHata e 6p3oTo  nagete  Ha
BHATpELWHWOT BO3dyX. o Hekoe Bpeme
marmuykata ke ja cHema CO MopacTtoT Ha
BHaTpelLHaTa TeMnepaTtypa v Hamarnysawe
Ha BRaxkHocTa.

Mpu BkNyyyBake UnNm nNpectaHok co pabota
Ha ypenot —CrnyLiHeTe
NOTNYKHYyBah-E€. .0 ‘
~—

OBa e mpeamsBMkaHo of AedOopPMUPaH-ETO
Ha nracTvkata 3apagM NpoMeHa  Ha
Temneparypara.
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& OtctpaHyBame npo6nemu

( Mpobnem

PeweHune

Knuma ypenot He paboTu.

BY

ke <l
(Ce aktneupa

® [lanu cHemano ctpyja?

® [lann npuKnyYyHuUaTa e UCKNyYyeHa of
LwTekep?

® [la He ce aKTMBUpan OCUrypyBa4oT?

® [lanu e HanoHOT NPEMHOrY HU30K UNn
NpemMHory BUCOK?(aa npoeepu
npodecroHanew)

® [lanu npaBuUiHO ce KOPUCTU TajMepoT?

® [lann nocTaBkaTa
cooaBeTHa?

® [lanu ce 6rnoknpaHu Bne3oBuTe/n3neante?

® [lann uma HacobpaHo MpemMHory npaiuvHa
Koja ro 6rnokupa untepoT?

® [lanu BpaTtaTta 1 Npo3opuuTe ce 3aTBOpeHn?

3a TemMmneparypa e

® [lann e cTaBeHa Hucka Op3avHa Ha
BEHTUNATOPOT?
®liMa M wu3BOp Ha TOMMMHA  BO
npocropvjata?

,D,aJ'Ie‘-IVIHCKI/IOT ynpasyBa4y He pa60T|/|

[— ®___a
ik

® [laneyvHCKMOT ynpaByBay He Moxe fa ja
npeHece Hapegbata [OOKOMYy € M3MOXeH Ha
abHpomarnHa WHTepdepeHumja wnuM 4ecto
MeHyBake Ha yHkuumiTte. Bo TOj cnyuaj,
UCKIy4eTe o MPUKMYYHUKOT Of LUTeKep W
NMOBTOPHO BKITy4eTe ro.

® [lann e BO OOMET M ganu e GnokvpaH og
npeykn? [lpoBepete w1 GaTepunte Ha
AaneYynmHCKMOT yrnpaByBay W 3aMeHeTe 1M1
[OOKOJSIKY C€ MOTPOLLEHM.

® [IpoBepeTe ganu BGE3KUYHWMOT OaneynHCKM
ynpaByBay e OLTETEH.

Of BHaTpelUHaTa eauHULIA UCTEKYBA BoAa

® Buicoka BnaxHOCTa Ha BO3AyXOT.

® |/cTekyBa KOHAEe3HMpaTaHa Boda.

® [labaB cnoj Ha 0OBOOHUTE LIEBKU
BHaTpeLlHaTa egnHuLa.

Ha

Opn HafBopellHaTa eavH1LA UCTEKyBa Boaa

® [lpn napewe, Bogata 3apagu IadereTo
MOXe [a Ce KOHOEeH3Mpa Ha LEeBKUTE UMK Ha
CrMOjOT Ha LiEBKUTE.

® [Ipn aBTOMATCKO pacTonyBake MpasoT ce
TOMW 1 UCTEKyBa BoOAA.

® [lpn nagewe, BogaTa Ha M3MeHyBayoT Ha
TONMMHA Ke Kane.

BHaTtpeluHaTa eamHuua Gy4um.

® 3ByK Ha BKIydyBae UMM WCKNyYyBake Ha
BEHTMMNATOPOT UMW KOMMPECOPOT.

® Knvva ypefoT MOXe Ja ucnyluTa 3ByK npu
OLMp3HyBate WM MpU  MPecTaHok Ha
pa6oTata. lNpuunHa 3a Toa € WHTEH3UBHMOT
NPOTOK Ha CPELCTBOTO 3a Nafiete BO YpeaoT.

53




0 [MpeTnasnunBoCT Npu NHCTanauuvja
e N
N ! ) BaxHu 3abeneLuku )

1. WHcTanauujata Ha ypedoT Mopa [Jda ja M3BpWKM KBanudUKyBaHO nuue crnopes
roKarniH1Te NPOMUCK 1 COrfacHO OBOj NPUPAYHUK.
2. Mpea nHcTanaumjaTa KOHTaKTUpajTe Co OBNAacTeH cepBuC Buaejkn AOKOmNKyY
MHCTanaumjaTa He ja U3BpLUN OBrlacTeH CEpPBUC MOXe Aa Aojae Ao AedeKT Ha ypedoT.
. Jokonky umaTe Hamepa Aa ro npemecTuTe KnMma ypeaoT Ha ApYyro MecTo Monuve
NPBO KOHTAKTUpajTe CO OBMacTeH CepBuC.

( OcHoBHM Gapar-a Ha MECTOTO 3a MHCTanauuja )

NHcTanmpameTo Ha criegHWTe MecTa MoXe Aa NpeaussBuka AedekT Ha knuma ypenor.
[lokornKy MHCTanaumjata Ha TakBuM MecTa He Moxe Ja ce u3berHe, MOMMMe KOHTaKTMpajTe co
CEpBUCHNOT LieHTap:

®Ha mecTa Ha Kou ce ucmyluTa roneMa TonnunHa, napea, 3ananue rac U eKCro3nBHU
maTepum

®Ha mecta 6nu1cky 40 BUCOKO(PEKBEHTHY ypean, ypean 3a 3aBapyBame U MeauLMHCKa
onpewma.

®Ha mecTa CO BUCOKa CONEHOCT, Kako MOpCKu Bper.

®Ha mMecTa Kage B304yXOT COAPXM Macsio (MexaHW4KO Macro).

®Ha mecTa CO CyMMOPHM racoBy (Kako 13Bopu co Tonmna Boaa).

e Ha gpyru mecta co nocebHu ycrosm.

( M360op Ha MecTo 3a MHCTanauuja Ha BHaTpellHaTa equHMLA )

1. Bnes3oT n 13ne3oT 3a BO3Ayx Mopa Aa 6buaaTt opdaneyeHu of Mpeyku 3a Ja ce
006e36eay NpoTOK Ha BO3AyXOT KOj MOXe [a CTUrHe [0 CeKoj Aen oA npocTtopujara.

2. N3bepeTe nonoxba BO Koja KOHAEH3WpaHaTa BoAa MOXe e4HOCTaBHO a Ce OTCTpaHu,
MEeCTO Ha KOe HaBopeLLHaTa eauH1La MoXe eQHOCTaBHO Aa ce MPUKIyYu.

3. MHcTanupajTe ja egnHuuaTta Ha MecTo Ha Koe 10 Hea He MoXe Aa gonpart geua.

4. N3bepeTe MeCTO KOe MOXe [a ja U3OPXU TexuHaTa U BUOpaumMmuTe Ha BHaATpeluHaTa
edVHMLa 1 Koe He ja 3ronemyBa paboTHaTa 6yyaBa Ha eguHuuaTa.

5. Obe3beneTe OOBOMHO MPOTCTOP 3a PYTUHCKOTO OApXyBake; BHaTpeluHaTa eguHuua
Mopa Aa buge Hajmarnky 250 cm og nogorT.

6. N3bepeTe nonoxba MuHMManHo 1 m opganedyeHa of TENeBM30OpOT, MU Apyru
enekTpUYHN ypean BO JOMaKMHCTBOTO.

7. N3bepeTe nonoxba Ha Koja hunTepoT Moxe efHOCTaBHO Aa ce M3Baau.

. OcurypajTe ce aeka uHcTanaumjata e cnopes 6baparara Ha LemaTta 3a UHcTanauuja.

9. He ro kopucteTe ypefoT Bo HenocpegHa 6nuaunHa Ha kaga, Tyw unm 6aseH.

[ee]

< M36op Ha MecTo 3a nHCTanaumja Ha HagBopeLuHaTa eguHuLa )

[1.136epeTe nonoxba Ha Koja TEKOT Ha BO3A4yXOT 1 ByyaBaTa HeMa Ja BnujaaT Ha coceauTe,
PKMBOTHUTE NN pacTeHujaTa.

P.Obe3benete nobpa BeHTUNaUmja 3a BHaTpeLlLHaTa eavHuLa.

3./136epeTe MecTo Ha Koe HeMa [ja uma NpeYkn 3a BNe3HNOT U N3NE3HNOT OTBOP.

1. MecTo Ha MWHCTanauvja Mopa [da MOXe [a ja M3apXW TexuHaTa u BubpauumTe Ha
HaJBopeluHaTa eanHuLa, 1 Aa obesbeam 6e3benHa HcTanauuja.

B.N36epeTe CcyBO MECTO, HO HE U3MNOXEHO Ha AMPEKTHA COHYEBa CBETIMHA UMW Ha jaK BeTep.
B.0be3beneTe HaBOpeLLHATa eaAvHULIA f@ Ce MHCTanupa crnopef ynatcTeata 3a HcTanauuja
Bapaaun NoefHOCTaBHO OPXKYyBaHe U CepBUCUpatE.

7.BucnHckaTa pasnuka mery crojHMTe LieBK1 Mopa Aa e nomarna oA 5 MeTpu, a JomkuHaTa aa
e nokyca og 10 meTtpu.

B.MHcTanupajTe ja eamMHyuaTa Ha MecTo Ha Koe 0 Hea He MOXe Aa gonpaT Aeua.

9. MHcTanuvpajTe ja eguHMuaTa Ha MeCTo Ha KOe He Mpeyn Ha jaBHOTO MOMUHYBahe U He

\_ BNuvjae Ha 13rnegoT Ha rpagor. J
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& TlpetnasnueocT npu nHcTanaumja
- N

Be3benHocHy Gapathba 3a eneKkTpuYHM ypeau
1.HanojyBareTo MOpa Aa brae CO UCT HamnoH Kako 1 YpeaoT, Koj Tpeba Aa ce BKIy4u BO
nocebHo cTpyjHO kono. MNpeyYHMKOT Ha kabenoT 3a HanojyBawe Mopa Aa buae cnopes
cTaHpapauTe.
2 He TerHeTe ro Ha cuna cTpyjHUOT kaben.
3 Ypepot mopa aa 6une 6e3benHo 3asemjeH, 1 6 Tpebano fa buae nNpuknyyeH Ha nocebeH
ypea 3a 3a3emjyBane. VIHCTanMpareTo npeynwteTe My ro Ha npodpecunoHanew,. Bo3aylwHnot
NpekuHyBa4y UCTO Taka Mopa Aa rv uma pyHKUMMTE MarHeTcka 1 TepmarHa aktuBauuja, 3a ga
ce 0be3beam 3alwTMTa O Kyca BpCcKa M MpeonToBapyBake.
4. MvnHumanHaTta pactojaHue Mery Knuma ypeaoT 1 3ananvea nosplunHa mopa gae 1.5 m.
5.YpenoT mopa ga ce nHctanvpa cnope HauuoHanHuTe npornucu.
6.Bo dumkcHo cTpyjHO kono Tpeba Aa ce MHCTanupa cenoreH NpPeknHyBay co MMHUMAaIHO
pacTojaHve oA 3 mm Ha cuTe nonosu. 3a MOAENUTE CO CTPYEH NPeKMHyBaYy no
MHCTanaumjata LWTekepoT Mopa Aa 6uae npu paka.
7. Jokonky umate Hamepa 4a KOpUCTUTE BO3AYLUEH NPEKMHYBaY, MOMMME NorneaHeTe ja
nonHata Tabena. MNpekMHyBayoT 61 Tpebano Aa MMa MarHeTeH 1 TOMMUHCKA akTMBaTop, 3a
3alTUTa Of Kyca BPCKa W Of, MPeonToBapyBak-e.

Knuma ypeq KanauuTeT Ha npekuHyBavoT
07 K, 09 K 10A
12K 16 A
18K, 24 K 25A

SABEJIELLKN:

e BHuMaBajTe aKTMBHATa XuLa, HyrnaTa Kako 1 Xxuuara 3a 3a3emjyBare a He ce Npuknydat
norpewwHo. CnojoT Mopa Aa éuae curypeH un 6e3 Kycu Bpcku.

e HenpaBunnHOTO NOBP3yBaHe MOXe Aa NpeansBuka noxap.

o Mopgenute ACP-18CH50GEK, ACP-18CH50GEF cmeat aa ce npuknyyyBaaT camo Ha
N3BOPM Ha HanojyBake co oTnopHocT nomana og 0,232 Q. [lokonky umate notpeba 3a

MHopMaLmja 3a en. OTMop Ha CTpyjHaTa Mpexa, jaBeTe ce BO eneKTpoancTpubyTrBHaTa
KoMMaHuja.

( Bapatba 3a 3asemMjyBarse

1. buaejkun knuma ypeoT e enekTpuyeH ypen of knaca |, Tpeba gobpo ga ce 3asemju.

2. [1Bo60ojHMOT kaben (KONT v 3eneH) BO KNnMa ypeaoT CNyXu 3a 3a3emMjyBarbe, U He cmee
[a ce KOpUCTK 3a Apyra HameHa HUTKU da ce ceye. He cTerajte ro co wpad buaejkm Bo
CNPOTUBHO Ke Aojae A0 CTPyeH yaap.

3. OTnopHocTa Ha 3a3eMmjyBaweTo Mopa Aa buae Bo cknag co 6apamwarta Ha cTaHgapauTe
Ha gpxasata

4. llitekepoT Mopa Aa nma 6e3benHo 3a3emjyBane. 3abpaHeTo e NoBp3yBake Ha Xuuarta 3a
3a3emjyBarse CO CliefHUTe enemMeHTu:

@ Bopoeognu ueBkn @ LleBku 3a rac @ OpgsoaHn LieBkK

@ Opyrn mecta kou npodecnoHanuute rv cMeTaaT 3a Hebe3beaHw.

5.Mpwv nHcTanaumja Ha Bo3ayLUHUOT NPeKVHyBay MonMMe MorneaHeTe ja fJonHaTa Tabena.
BosaywH1oT npekuHyBay 61 Tpe6aro Aa uma yHKLUMY Ha MarHeTHa Korya 1 rpejHa Konya
3a 3aluTVTa Of Kyca BpcKa W npeorntoBapysatse. (BHMMaHve: MonuMe 3a 3alituTa He

\_ KOpWCTETe ro Camo OCUrypyBayor) Y,
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€ Lllema 3a uHCcTanupamwe

r k!
( LLlema 3a MHCTanmpamwe )

PactojaHune og
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MUHUManHUTE A03BOMIEHU pacTojaHunja og
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CtpaHa of Koja uanerysa Bo3gyxoT
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4 MNpo6Ha pa6ota n npoBepka Mo nHcTanaumjara

-
C MpoBepka Mo uHcTanauujaTa )
CTtaBku 3a npoBepka MoxxeH nedekr

[llanu eanHnuaTa e NnpuUBpCTEeHa? YS%@szox(e Aanapaxe, fia ce Tpece nnm
MpoBepwvBTe N Aanu UCTeKyBa CPEACTBOTO  |Moxe ué npeav3Brka He3aLoBONUTENEH
3a nagewe? KanauuTeT Ha Nnafewe/rpeetse.
[oBonHa nu e TonnuHckaTa usonaunja? KMaonlf?bg.a L
Ce ncnywTa nv Bogata 6e3 npobnem? KMaonlffbg_a NpeAusauka koHaeH3aLMia U

[anu HanoHoT oAroBapa Ha paboTHMOT HanoH |Moxe Aa npeau3sKKa enekTpuyieH gedexTt
HaBe[eH Ha nroykaTa co TeXHUYKU nogaToun? |Wiv a oWTeTn Aenosn o ypeaot

[anv CTPyjHATE XL N LLEBKATE Ce Moxena PeAn3BrKa CReKTPrIcH HcC‘pcm
NPaBUIIHO M CUTYPHO MHCTaNMpaHn? 1nn fia owTeTn Aenosu o4 ypenot
[lanu ypenoT e CUrypHO 3a3eMjeH? Moxe oa npegmsBuka UCTEKyBahe
Ha en. cTpyja.
Jlanu CTpyjHUOT kaben e ucrpaseH? Moxke fa npeamnsBrka enekTpuyeH gedekt

N1 fa oWwTeTH AEeNoBm of ypeaoT

[anv Bne3osuTe 1 n3nesnte 3a BO34yXx ce

5 Moxe fa npean3Buka He3a4oBoNUTENEeH
MOKPUEHU?

KanauuteT Ha na,qu:e/rpeeH:e

[anu e cooaBeTHa AomKkuHaTa Ha
LieBKUTE 3a NaJeH-e 1 KonuynHata Ha

CPEACTBOTO 3a Nafere”?
N

KanauuTteToT Ha nagexe [a He e
[OBOJIEH.

( Mpo6Ha pa6oTa )
1. Npea npobHaTta paboTta

(1) He Bkny4yBajTe ro ypefoT BO CTpyja Npea Aa 3aBpLuM MHCTanauvjaTta.

(2) Kuuwte 3a cTpyja Mopa ga buaat npaBunHo 1 6e36enHO NOBP3aHu.

(3) Tpeba aa ce oTBOPAT BEHTUNMTE Ha LIEBKMTE 3a NOBP3yBaH-e.

(4) Op ypepot Tpeba fAa ce n3BagaT cUTe HEYMCTOTUM Kako MeTasHM napyeHLa 1 TPOLLKK.

2. i3BepyBarbe Ha npobHaTa paboTa

(1) 3a noyeTok Ha paboTaTta npuKNy4YeTe ro ypeaoT BO LUTEKEP, U NPUTUCHETE O KONYeTo
"ON/OFF" Ha gane4nHCKMoT ynpasyBay.

(2) Co konueto MODE n3bepeTe nagere, rpeewe (He e goctanHo kaj mogenute 6e3
rpeene) 1 BeHTUNaTopcka paboTa 3a fa NnpoBepuTe Aanv ypeaoT paboTu npaBuIHO
Unu He.
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€@ VHcTanauwja v ogpKyBar€e Ha aHTManepruckmoT dunTtep

r

¢ YnaTcTBO 3a MHCTanaumja )

1. ®daTeTe ja npegHaTta nfioya co paueTte of
ABeTe CTpaHu 1M OTBOPETE ja A0 onpeneneH
aronl BO Hacoka Ha CTperkute Ha cnukarta. | |
MoToa noeenete ro ¢unTepoT 3a BO3QyX — =Ry
Hagony 1 nssageTe ro. (BUAeTe crvka a)

\
Cnuka a

Cnvka 6
dunTep 3a
7 BO3ayX

2. CraBeTe ro aHTManepruckuoT untep Ha
unnTEepoT 3a BO3ayX (Kako Ha crvka 6). ;
[lokonky He MoXeTe fa ro nHcTanuparte =
uUNTEPOT 3a BO3AYX, aHTUanepruckmoT [

dunTep MHCTanupajTe ro Ha npegHaTa — ="
CTpaHa. (Kako Ha crivka B). ==t / j |
AHTMSH;@ZWG‘)MFH@{J =

Cnuka B

3. lNpaBunHO wWHCTanupajTe ro unTepoT 3a ¥ £
BO3[yX BO HAcOKa Ha CTperkute Ha crivka r K T L =W \3‘3
1 3aTBOpETE o NPEeHNOT Kanak.

Cnukar

C YncTerbe 1 oapxKyBaHe )

AHTVaneprucknoTt cuntep crnopen ynaTCTBOTO M3BageTe ro npes
YMCTEHE M MOCNE YUCTEHETO BpaTeTe ro Ha MecTto. BHumaBajTe Ha
dakToT aeka cpebpeHnTe joHnM He cmeaTt da ce MmujaT co BOAA, AoLeKa
aKTUBHWOT  jarreH,  doToKaTanuM3aTtopoT,  HUCKOTeMMepaTypHUOT
KOHBep3ucku katanmaatop (LTC), enumumHaTopoT Ha popmangexuma, Kako
n puntepoT 3a gepmaTtodarovamn (rpyHM) cMmeat ga ce mmjaT co BOAa,
HO He cMeaT Aa ce 4eTkaaT. [10 YMCTeHETO cyLleTe MM BO CEHKa MIn Ha
COHLIe, HO He 1 bpuLieTe.

PaboTteH Bek )

AHTManeprnckmot duntep nog HopMasrHuW OKOMHOCTM Mma paboTeH
BeK oA edHa roauHa. duntepoT co cpebpeHun joHW npecTaHyBa ga buae
edhmkaceH Kora noBpLuMHaTa Ke My CTaHe LipHa (3erneHa).

OBure JoOMoOMHUTENHW ynaTcTBa Ce MPUMOXeHW Kako pedpepeHua 3a
MogenuTe co aHTuaneprucku duntep. [JOKONKy cnuvkute ce pasnukysaat
of peanHuoT ypepd Tpeba ga ce pakoBoguTe crioped ypenot. bpojot Ha
(_aHTvanepruckure GunTpu 3aBmcK og 6pojoT Ha ncnopavaHuTe UNTPK.
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SPLIT-TYPE AIR CONDITIONER

ZASTUPNIK 1 UVOZNIK:

SERBIA

Comtrade Distribution d.o.o.

Savski nasip 7, 11070 Belgrade
+381 112015 555
distribution.rs@comtrade.com

BOSNIA AND HERZEGOVINA

Comtrade Distribution d.o.o. Sarajevo

DZemala Bijediéa bb, 71 000 Sarajevo
+387 33756 100
distribution.ba@comtrade.com

MONTENEGRO

Comtrade Distribution d.o.o. Podgorica

Vojislavljevi¢a 70, 81000 Podgorica
+381 20212 335
distribution.me@comtrade.com

MACEDONIA

Komtrejd Distribucija dooel Skopje

Bulevar Kiro Gligorov 13, 1000 Skopje
+389 2 3090 050
distribution.mk@comtrade.com



